
Microwave Oven
User Manual

GMI13311X

01M-8897443600-1222-03

EN - IT - HR - PL - ES



Microwave Oven / User Manual2 / EN

CONTENTS

ENGLISH	 03-21

ITALIANO	 22-42

HRVATSKI	 43-60

POLSKI	 61-80

ESPAÑOL	 81-100



Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Grundig appliance. We hope that you get the best results 
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a 
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user 
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and 
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between 
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
Warnings for dangerous situations 
concerning the safety of life and 
property.

Warning for hot surfaces.

B Warning for electric shock.

This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.
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1	� Important safety and environmental 
instructions

Important Safety Instruc-
tions Read Carefully And 
Keep For Future Reference

1.1 Safety warnings
This section contains safety instruc-
tions that will help protect from risk 
of fire, electric shock, exposure to 
leak microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure to 
follow these instructions shall void 
any warranty.
•	 Grundig Microwave Ovens comply 

with the applicable safety stan-
dards; therefore, in case of any 
damage on the appliance or power 
cable, it should be repaired or re-
placed by the dealer, service cen-
ter or a specialist and authorized 
service alike to avoid any danger. 
Faulty or unqualified repair work 
may be dangerous and cause risk 
to the user.

•	 This appliance is intended to be 
used in household and similar ap-
plications such as:
–	 Staff kitchen areas in shops, 

offices and other working en-
vironments;

–	 Farm houses
–	 By clients in hotels, and other 

residential type environments;

–	 Bed and Breakfast type envi-
ronments.

•	 It is not intended for industrial or 
laboratory use.

•	 Do not attempt to start the oven 
when its door is open; otherwise 
you may be exposed to harmful 
microwave energy. Safety locks 
should not be disabled or tampered 
with.

•	 The microwave oven is intended for 
heating food and beverages. Drying 
of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, 
damp cloth and similar may lead to 
risk of injury, ignition or fire.

•	 Do not place any object between 
the front side and the door of the 
oven. Do not allow dirt or cleaning 
agent remnants to build up on the 
closure surfaces.

•	 Any service works involving re-
moval of the cover that provides 
protection against exposure to mi-
crowave energy must be performed 
by authorized persons/service. Any 
other approach is dangerous.

•	 Your product is intended for cook-
ing, heating and defrost food at 
home. It must not be used for com-
mercial purposes.
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1	� Important safety and environmental 
instructions

•	 Your oven is not designed to dry 
any living being.

•	 Do not use your appliance to dry 
clothes or kitchen towels.

•	 Do not use this appliance outdoors, 
bathrooms, humid environments or 
in places where the it can get wet.

•	 No responsibility or warranty claim 
shall be assumed for damages 
arising from misuse or improper 
handling of the appliance.

•	 Never attempt to dismantle the 
appliance. No warranty claims are 
accepted for damage caused by 
improper handling.

•	 Only use the original parts or parts 
recommended by the manufac-
turer.

•	 Do not leave this appliance unat-
tended while it is in use.

•	 Always use the appliance on a 
stable, flat, clean dry, and non-slip 
surface.

•	 The appliance should not be oper-
ated with an external clock timer or 
separate remote control system.

•	 Before using the appliance for the 
first time, clean all parts. Please 
see the details given in the “Clean-
ing and Maintenance” section.

•	 Operate the appliance for its in-
tended purpose only as described 
in this manual. 

•	 Appliance becomes very hot while 
it is in use. Pay attention not to 
touch the hot parts inside the oven.

•	 Do not operate the oven empty.
•	 Cooking utensil may get hot due 

to the heat transferred from the 
heated food to the utensil. You may 
need oven gloves to hold the uten-
sil.

•	 Utensils shall be checked to ensure 
that they are suitable for use in mi-
crowave ovens.

•	 Do not place the oven on stoves or 
other heat generating appliances. 
Otherwise, it may be damaged and 
the warranty becomes void.

•	 Steam may come out while open-
ing the covers or the foil after cook-
ing the food.

•	 The appliance and its accessible 
surfaces may be very hot when the 
appliance is in use.

•	 Door and outer glass may be very 
hot when the appliance is in use.

•	 Make sure that your mains power 
supply complies with the informa-
tion supplied on the rating plate of 
the appliance.
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•	 The only way to disconnect the ap-
pliance from the power supply is to 
remove the power plug from the 
power outlet.

•	 Use the appliance with a grounded 
outlet only.

•	 Never use the appliance if the 
power cable or the appliance itself 
is damaged.

•	 Do not use this appliance with an 
extension cord.

•	 Never touch the appliance or its 
plug with damp or wet hands.

•	 Place the appliance in a way so 
that the plug is always accessible.

•	 Prevent damage to the power cable 
by not squeezing, bending, or rub-
bing it on sharp edges. Keep the 
power cable away from hot sur-
faces and naked flame.

•	 Make sure that there is no danger 
that the power cable could be ac-
cidentally pulled or that someone 
could trip over it when the appli-
ance is in use.

•	 Unplug the appliance before each 
cleaning and when the appliance is 
not in use.

•	 Do not pull the power cable of the 
appliance to disconnect it from its 
power supply and never wrap its 
power cable around the appliance.

•	 Do not immerse the appliance, 
power cable, or power plug in 
water or any other liquids. Do not 
hold it under running water. 

•	 When heating food in plastic or 
paper containers,  keep an eye on 
the oven due to the possibility of 
ignition. 

•	 Remove the wire strings and/or 
metal handles of paper or plastic 
bags before placing bags to the 
oven.

•	 If smoke is observed, switch off 
or unplug the appliance if safe to 
do so and keep the door closed in 
order to stifle any flames.

•	 Do not use microwave oven for 
storage. Do not leave paper items, 
cooking material or food inside the 
oven when it is not being used.

•	 The contents of feeding bottles and 
baby food jars should be stirred 
or shaken and the temperature 
checked before consumption, in 
order to avoid burns.

1	� Important safety and environmental 
instructions
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•	 This appliance is a Group 2 Class B 
ISM equipment. Group 2 contains 
all ISM (Industrial, Scientific and 
Medical) equipment in which radio-
frequency energy is intentionally 
generated and/or used in the form 
of electromagnetic radiation for the 
treatment of material, and spark 
erosion equipment. 

•	 Class B equipment is suitable for 
use in domestic establishments 
and establishments directly con-
nected to a low voltage power sup-
ply network.

•	 Do not use cooking oil in the oven. 
Hot oil may damage the compo-
nents and materials of the oven, 
and it may even cause skin burns.

•	 Pierce food with thick crust such 
as potatoes, courgettes, apples and 
chestnuts.

•	 Appliance must be placed so that 
the rear side is facing the wall.

•	 Before moving the appliance, 
please secure the turntable to pre-
vent damage. 

•	 Eggs in their shell and whole hard-
boiled eggs must not be heated in 
microwave ovens since they may 
explode, even after microwave 
heating has ended.

WARNING: If the door or door seals 
are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired 
by a competent person.
WARNING: It is hazardous for any-
one other than a competent person 
to carry out any service or repair 
operation which involves the remov-
al of a cover which gives protection 
against exposure to microwave en-
ergy.
WARNING: Liquids and other foods 
must not be heated in sealed con-
tainers since they are liable to ex-
plode.
•	 The oven should be cleaned regu-

larly and any food deposits re-
moved.

•	 There should be min 20 cm free 
space above the top surface of the 
oven.

•	 Do not over-cook foods; otherwise, 
you may cause a fire.

•	 Do not use chemicals and steam 
assisted cleaners to clean the ap-
pliance.

•	 Extreme caution is advised when 
being used near children and per-
sons who are restricted in their 
physical, sensory or mental abili-
ties.

1	� Important safety and environmental 
instructions
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•	 This appliance can be used by the 
children who are at the age of 8 or 
over and by the people who have 
limited physical, sensory or mental 
capacity or who do not have knowl-
edge and experience, as long as 
they are supervised with regard to 
safe use of the product or they are 
instructed accordingly or under-
stand the risks of using the prod-
uct. Children should not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance procedures should 
not be performed by children un-
less they are controlled by their 
elders.

•	 Danger of choking! Keep all the 
packaging materials away from 
children.

•	 Due to excessive heat that arises in 
grill and combination modes, chil-
dren should only be allowed to use 
these modes under supervision of 
an adult.

•	 Keep the product and its power 
cable so that they are inaccessible 
by children under 8 years old.

•	 Do not cook food directly on the 
glass tray. Put the food in / on ap-
propriate kitchen utensils before 
placing them in the oven.

•	 Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during 
microwave cooking. Otherwise, 
sparking may occur.

•	 Microwave oven must not be 
placed in a cabinet that is not in 
compliance with the installation in-
structions.

•	 Microwave oven is intended for 
built-in use only.

•	 If built-in appliances being used 
equal or higher than 900 mm 
above the floor, care should be 
taken not to displace the turntable 
when removing containers from the 
appliance. 

•	 If the built-in product is in a cabi-
net with a door, the product must 
be operated with the cabinet door 
open.

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other 
household wastes at the end of its ser-
vice life. Used device must be returned 
to offical collection point for recycling 

of electrical and electronic devices. 

1	� Important safety and environmental 
instructions
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To find these collection systems please contact to 
your local authorities or retailer where the prod-
uct was puchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance 
helps prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

1.3 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

1	� Important safety and environmental 
instructions
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Markings on the product or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory 
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions. 
Power values are tested at 230V.

2_ Your microwave oven

2.1 Overview

Controls and parts 
1.	 Control panel
2.	 Turntable shaft
3.	 Turntable support
4.	 Glass tray
5.	 Oven window 
6.	 Door group
7.	 Door safety interlock system
8.	 �Grill rack (only to be used in grill function and 

placed on the glass tray)
9.	 �Vacuum lifter for manual door opening

2.2 Technical data
Power consumption 230 V~50 Hz, 

1450 W 
(Microwave) 
1000 W (Grill)

Output 900 W
Operating frequency 2450 MHz
External dimensions 
(H*W*D) 

388*595 *400 mm

Oven capacity 25 litres
Net weight 18.5 kg

Technical and design modification rights are reserved.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Installing the turntable
	• �Never place the glass tray upside down. The 
glass tray should never be restricted.

	• �Both glass tray and turntable support must al-
ways be used during cooking.

	• All food and containers of food must always 
place on the glass tray for cooking.

	• If glass tray or turntable support crack or break, 
contact your nearest authorized service center.

2_ Your microwave oven
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable support

3.1 Installation and connection
	• Remove all packing material and accessories. 
Examine the oven for any damage such as dents 
or broken door. Do not install if oven is dam-
aged.

	• Remove any protective film found on the micro-
wave oven cabinet surface.

	• Do not remove the light brown Mica cover that is 
attached to the oven cavity to protect the mag-
netron.

	• This appliance has been designed for domestic 
use only.

	• This oven is intended for built-in use only. It is 
not intended for counter-top use or for use in-
side a cabinet.

	• Please observe the special installation instruc-
tions.

	• The appliance can be installed in a 60cm wide 
wall-mounted cabinet (at least 55 cm deep and 
85 cm off the floor).

	• The appliance is fitted with a plug and must only 
be connected to a properly installed grounded 
socket.

	• The mains voltage must correspond to the volt-
age specified on the rating plate.

	• If the plug is no longer accessible after installa-
tion, an all-pole isolating switch must be present 
on the installation side with a contact gap of at 
least 3 mm.

	• Adapters, multi-way sockets and extension 
cords must not be used. Overloading can result 
with a risk of fire.

The accessible surface may be hot 
during operation.

B Do not trap or bend the power cable.

3_ Installation and connection
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3.2 Built-in installation

3.2.1 Furniture dimensions for built-in 
installation

380+2

3_ Installation and connection

3.2.2 Preparing the cabinet
1.	Read the instruction on the bottom cabinet tem-

plate and put the template on the bottom plane 
of cabinet.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3_ Installation and connection

2.	Make the marks on the bottom plane of cabinet 
according to marks "a" of the template.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Screw

Centre line

Bracket

3.	Remove the bottom cabinet template and fix the 
bracket with screw.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Screw

Bracket

3.2.3 Fixing the oven
1.	Install the oven into the cabinet.

A Make sure the back of the oven is 
locked by bracket.

B Do not trap or bend the power cable.

 

braketBracket
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3_ Installation and connection

	• Prepare the food carefully. Place the remaining 
parts to the outside of the dish.

	• Pay attention to the cooking time. Cook in the 
shortest time specified and add some more time 
if required. Overcooked food may cause smoke 
or may be burnt.

	• Cover the food while cooking. Covering the food 
prevents any splashing and helps to ensure that 
food is cooked evenly.

	• Turn over food such as poultry and hamburg-
ers while cooking them in a microwave oven in 
order to accelerate cooking of this kind of food. 
Larger food such as roast must be turned over 
at least once.

	• Turn food such as meatballs upside down in the 
middle of the cooking and replace them with 
each other from the center of the dish to the 
outside. 

3.5 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven has a 
grounding cable with a grounded plug. Appliance 
must be plugged to a wall outlet installed and 
grounded correctly. Grounding system allows a 
leak wire for the electrical current in case of a 
short circuit and reduces the risk of electric shock. 
We recommend using an electrical circuit dedicat-
ed to the oven. Operating with high voltage is dan-
gerous and may cause fire or other accidents that 
would cause damage to the oven.

A WARNING: Misuse of grounding 
plug may cause electric shock.

B
If you have any questions on ground-
ing and electrical instructions, 
please consult a qualified electric 
technician or service personnel.

2.	Open the door, fix the oven to the cabinet with 
Screw through the installation hole. 

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BScrew

Installation hole

3.3 Radio interference

C
Operation of the microwave oven 
may cause interference on radios, 
TVs and similar appliances.

	• Place the oven as far away from radios and TVs 
as possible. Operation of microwave oven may 
cause interference to your radio or TV reception. 
2. Plug your oven into a standard household 
outlet. Be sure the voltage and the frequency is 
the same as the voltage and the frequency on 
the rating plate.

	• In case of interference, it may be reduced or 
eliminated by taking the precautions given 
below:

	• Clean the door and sealing surface of the oven.
	• Set the antenna direction of the radio or TV 
again.

	• Reposition the oven based on the location of the 
receiver.

	• Place microwave oven away from the receiver.
	• Plug the microwave oven to another outlet, thus 
microwave oven and receiver shall be on dif-
ferent lines.

3.4 Microwave cooking principles
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C Manufacturer and/or dealer would not accept any responsibility for injuries or damages on 
the oven that may occur when electrical connection procedures are not followed.

3.6 Utensil test
Never operate the microwave oven empty. The only exception is the utensil test described in the follow-
ing section. Some certain non-metal utensils may not be suitable for using in microwave. If you are not 
sure whether your utensil is suitable for microwave, you can perform the following test.
1.	Place the empty utensil to be tested into the microwave oven together with a microwave-compatible 

glass filled with 250 ml water.

2.	Operate the microwave oven at max power for 1 minute.

3.	Check carefully the temperature of the utensil being tested. If it is warmed up, it is not suitable for 
use in microwave.

4.	Never exceed the operating time limit of 1 minute. If you notice arcing during 1 minute of operation, 
stop the microwave. Utensils causing arcing are not suitable for use in microwave.

Following list is a general guide that would help you in selecting the right utensil.

Cooking utensil Microwave Grill Combination

Heat-resistant glass Yes Yes Yes

Non-heat-resistant glass No No No

Heat-resistant ceramics Yes Yes Yes

Plastic dish suitable for microwave oven Yes No No

Paper kitchenware Yes No No

Metal tray No Yes No

Metal rack No Yes No

Aluminum foil and foil covers No Yes No

Foam materials No No No

3_ Installation and connection
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4.2 Operating instructions

4.2.1 Setting the time
When the microwave oven is energized, "0:00” 
will be displayed in LED screen and buzzer will 
ring once.
1.	Press “ ” twice and the figures for hours will 

start flashing.

2.	Turn “ ” to adjust the hour; the input value 
should be between 0 and 23.

3.	Press “ ” and the figures for minutes will start 
flashing.

4.	Turn “ ” to adjust the minutes; the input value 
should be between 0 and 59.

5.	Press “ ” to finish time setting. ":" symbol will 
flash, and the time will light.

C
If you press “ ” during time setting, 
oven will automatically return back 
to previous mode.

4.2.2 Cooking with microwave oven
1.	Press “ ” and “P100” will be displayed in LED 

screen.

2.	Press “ ” again or turn “ ” to select the 
desired power. Each time you press the key, 
“P100”, “P80”, ”P50”, “P30” or “P10” will be 
displayed respectively.

3.	Press “ ” to confirm and turn “ ” to set the 
cooking time to a value between 0:05 and 
95:00.

4.	Press “ ” again to start cooking.

C
Example: If you want to use 80% 
microwave power to cook for 20 
minutes, you can operate the oven 
with the following steps.

4_ Operation

4.1 Control panel

Microwave

Grill/Combination

Defrost by time

Defrost by weight

Kitchen Timer/Clock

Start/+30 sec./Confirm

Stop/Cancel

Door Open Key
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5.	Press “ ” once and “P100” will be displayed 
in the screen.

6.	Press “ ” once again or turn “ ” to set 80% 
microwave power.

7.	Press “ ” to confirm and "P 80” will be dis-
played in the screen.

8.	Turn “ ” to adjust the cooking time until the 
oven displays "20:00".

9.	Press “ ” to start cooking.

The steps for adjusting the time in coding 
button are as below:

Setting the duration Increment amount

0-1 minute 5 seconds

1-5 minutes 10 seconds

5-10 minutes 30 seconds

10-30 minutes 1 minute

30-95 minutes 5 minutes

Microwave keypad instructions

Order Screen Microwave Power

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.3 Cooking with grill or combination 
mode
1.	Press “ ” and "G” will be displayed in LED 

screen. Press “ ” repeatedly or turn “ ” to 
select the desired power. Each time you press 
the key, “G”, ”C-1” or “C-2” will be displayed 
respectively.

2.	Press “ ” to confirm and turn “ ” to set the 
cooking time to a value between 0:05 and 
95:00.

3.	Press “ ” again to start cooking.

C
Example: If you want to use 55% 
microwave power and 45% grill 
power (C-1) to cook for 10 minutes, 
you can operate the oven with the 
following steps.

1.	Press “ ” once and "G” will be displayed in 
the screen.

2.	Press “ ” once again or turn “ ” to select the 
Combination 1 mode.

3.	Press “ ” to confirm and “C-1” will be dis-
played in the screen.

4.	Turn “ ” to adjust the cooking time until the 
oven displays "10:00".

5.	Press “ ” to start cooking.

(Grill/Combination) Keypad instructions

Order Screen Microwave 
Power

Grill 
Power

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

When half the grill time passes, the 
oven sounds twice, and this is nor-
mal. In order to have a better grilling 
effect, you should turn the food over, 
close the door, and then press “ ” 
to continue cooking. If no operation 
is performed, the oven will continue 
cooking.

4.4 Quick start
1.	In standby mode, press “ ” to start cooking 

with 100% microwave power. Each time you 
press the key, cooking time will increase until 
95 minutes with steps of 30 seconds.

4_ Operation
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2.	In microwave oven cooking, grill and combi-
nation cooking or defrost by time modes, the 
cooking time will increase by 30 seconds each 
time you press “ ”.

3.	In standby mode, turn “ ” counterclockwise to 
set the cooking time in order to start cooking 
with 100% microwave power and press “ ” to 
start cooking. 

C
In auto menu and defrost by weight 
modes, pressing “ ” will not in-
crease the cooking time.

4.5 Defrost by time
1.	Press “ ” for once.

2.	Turn “ ” to select the defrost time. The maxi-
mum time is 95 minutes.

3.	Press “ ” to start defrost. Defrost power is P30 
and cannot be changed.

4.6 Defrost by weight
1.	Press “ ” for once.

2.	Turn “ ” to select the weight of food from 100 
to 2000 g.

3.	Press “ ” to start defrost.

4.7 Kitchen timer (counter)
Your oven is equipped with an automatic counter 
which is not linked with the oven functions and 
can be used separately at the kitchen ( it can be 
set to max. 95 minutes.)

1.	Press “ ” for once and 00:00 will be displayed 
in LED screen.

2.	Turn “ ” to enter the correct time. 

3.	Press “ ” to confirm the setting.

4.	When the countdown from the entered time 
reaches to 00:00, the buzzer will ring for 5 
times. If the time is set (24-hour system), cur-
rent time will be displayed in LED screen.

Press “ ” to abort the timer at anytime.

C
Kitchen timer functions different 
than 24-hours system. Kitchen tim-
er is just a timer.

4.8 Auto menu
1.	Turn “ ” clockwise to select the desired menu. 

Menus between “A-1” and “A-8”, namely pizza, 
meat, vegetable, pasta, potato, fish, beverage 
and popcorn, will be displayed.

2.	Press “ ” to confirm.

3.	Turn “ ” to choose the default weight in ac-
cordance with the menu chart.

4.	Press “ ” to start cooking.

C Example: If you want to use “Auto 
Menu" to cook 350 g fish:

1.	Turn “ ” clockwise until "A-6" is displayed in 
the screen.

2.	Press “ ” to confirm.

3.	Turn “ ” to select the weight of fish until "350" 
is displayed in the screen.

4.	Press “ ” to start cooking.

Auto cooking menu

Menu Weight Screen

A-1 Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2 Meat

250 g 250

350 g 350

450 g 450

4_ Operation
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A-3 
Vegetable

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Pasta

50 g (with 450 ml cold 
water)

50

100 g (with 800 ml 
cold water)

100

A-5 Potato

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Fish

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Beverage

1 glass (120 ml) 1

2 glasses (240 ml) 2

3 glasses (360 ml) 3

A-8 Popcorn

50 g 50

100 g 100

4.9 Multi-step cooking
At most 2 steps can be set for cooking. In mul-
ti-step cooking, if one step is defrosting, then de-
frosting must be placed in the first step.

C
If you want to thaw food for 5 min-
utes and then cook with 80% micro-
wave power for 7 minutes, perform 
the following steps:

1.	Press “ ” for once.

2.	Turn “ ” to select the defrost time until "5:00" 
is displayed in the screen.

3.	Press “ ” once and “P100” will be displayed 
in the screen.

4.	Press “ ” once again or turn “ ” to set 80% 
microwave power.

4_ Operation

5.	Press “ ” to confirm and "P 80” will be dis-
played in the screen.

6.	Turn “ ” to adjust the cooking time until the 
oven displays "7:00".

7.	Press “ ” to start cooking. Buzzer will sound 
once for the first step and defrost time count-
down will start. Buzzer will sound once again 
when entering the second cooking step. Buzzer 
will sound for 5 times at the end of cooking.

4.10 Query function
1.	In microwave, grill and combination modes, 

press “ ” or “ ” and the current power level 
will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, 
the oven will return to the previous mode.

2.	While cooking, press “ ” and the current time 
will be displayed for 3 seconds.

4.11 Child lock
1.	Locking: In standby mode, press “ ” for 3 sec-

onds and a buzzer will sound indicating that the 
child lock is activated. If the time is already set, 
current time will also be displayed; otherwise 
“ ” will be displayed in the LED screen.

2.	Unlocking: To disable the child lock, press  
“ ” for 3 seconds and a long ”beep” will sound 
indicating that the child lock is disabled.

4.12 Opening the oven door
Press “ ” and the oven door will be opened.
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5.1 Cleaning

A
WARNING: Never use gasoline, sol-
vent, abrasive cleaning agents, metal 
objects or hard brushes to clean the 
appliance.

B
WARNING: Never immerse the ap-
pliance or its power cable in water or 
in any other liquid.

1.	Turn the appliance off and disconnect it from 
wall socket.

2.	Wait for the appliance to completely cool down.

3.	Keep the inside of the oven clean. Wipe with a 
damp cloth when splashed food or spilled liq-
uids stick on the walls of the oven. A mild de-
tergent may be used if the oven gets very dirty. 
Avoid using sprays and other harsh cleaning 
agents as they may cause stains, marks, and 
opaqueness on the door surface.

4.	Outer surfaces of the oven must be cleaned 
with a damp cloth. Do not allow water ingress 
from ventilation openings to prevent damage to 
the operating parts in the oven.

5.	Wipe both sides of the door and the glass, door 
gaskets and parts near the gaskets frequently 
with a damp cloth in order to remove the over-
flowing and splashing stains. Do not use abra-
sive cleaning agents.

6.	Do not allow control panel to get wet. Clean with 
a soft damp cloth. Leave the door of the oven 
open to prevent inadvertent operation while 
cleaning the control panel.

7.	If steam accumulates inside or around the oven 
door, wipe with a soft cloth. This may occur 
when the microwave oven is operated under 
high humidity conditions. It is normal.

8.	�In some cases, you may need to remove the 
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm 
soapy water or in a dishwasher.

5_ Cleaning and maintenance

9.	 �The roller ring and oven floor should be 
cleaned regularly to avoid excessive noise. 

10.	It would be sufficient to wipe the lower surface 
of the oven with a mild detergent. Roller ring 
may be washed in warm soapy water or in a 
dishwasher. When you remove the roller ring 
from oven internal floor for cleaning, ensure 
that you install it in the correct position while 
replacing it.

11.	In order to remove bad odors in your oven, 
put a glass of water and juice and peel of 
a lemon to a deep bowl suitable for use in 
microwave and operate the oven for 5 minutes 
in microwave mode. Wipe thoroughly and dry 
with a soft cloth.

12.	Please contact the authorized service when 
the oven lamp needs to be replaced.

13.	The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits should be removed. If the 
oven is not kept clean, this may cause surface 
defects that would affect the lifecycle of the 
appliance negatively and that would possibly 
cause risks.

14.	Please do not dispose this appliance with 
household waste; old ovens shall be disposed 
to special waste centers provided by the 
municipalities.

15.	When the microwave oven is used in grill 
function, a small amount of smoke and odor 
may occur which will disappear after a certain 
time of usage.

5.2 Storage
	• If you do not intend to use the appliance for a 
long time, please store it carefully.

	• Please make sure that the appliance is un-
plugged, cooled down and totally dry.

	• Store the appliance in a cool and dry place.
	• Keep the appliance out of the reach of children
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Normal

Microwave oven interferes with TV reception Radio and TV reception may be interfered when 
microwave oven is operating. It is similar to the 
interference caused by small electrical appliances, like 
mixer, vacuum cleaner, and electric fan. It is normal.

Oven light is dimmed In low power microwave cooking, oven light may be 
dimmed. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air coming out of 
vents 

During cooking, steam may arise from the food. Most 
of this steam will get out from vents. But some may 
accumulate on a cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally with no food in it. It is not allowed to run the appliance without any food 
inside. It is very dangerous.

Problem Possible Reason Solution

Oven cannot be started. 1) �Power cable is not plugged in 
properly.

Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

2) �Fuse is blown or circuit breaker 
is activated.

Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel 
of our company).

3) Trouble with outlet. Test the outlet with other electrical 
appliances.

Oven does not heat. 4) Door is not closed properly. Close the door properly.

Glass turntable makes noise when 
microwave oven operates

5) �Turntable and bottom of the 
oven is dirty.

Refer to “Cleaning and 
Maintenance" section to clean dirty 
parts.

5_ Cleaning and maintenance

5.3 Handling and transportation
	• During handling and transportation, carry the 
appliance in its original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it against physical 
damages.

	• Do not place heavy loads on the appliance or 
the packaging. The appliance may be damaged.

	• Dropping the appliance will render it non-opera-
tional or cause permanent damage..

6_ Troubleshooting



Si prega di leggere questo manuale prima dell’uso!
Gentile e stimato Cliente,

grazie per aver scelto questo apparecchio Grundig. Ci auguriamo che riesca ad ottenere 
i risultati migliori da questo prodotto, realizzato con tecnologia all’avanguardia e di alta 
qualità. Pertanto, prima di utilizzare il prodotto, La preghiamo di leggere con attenzione 
e per intero il presente manuale e ogni altro documento allegato, conservandoli come 
riferimento per impieghi futuri. Nel caso cedesse il prodotto ad altre persone, consegni 
loro anche queste istruzioni. Segua tutte le avvertenze e le informazioni riportate nel 
manuale utente.

Consideri che questo manuale utente può risultare valido anche per altri modelli. Il 
contenuto ne descrive chiaramente le eventuali differenze.

Significato dei simboli
I seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni del presente manuale utente:

C Informazioni importanti e suggeri-
menti utili sull'utilizzo.

A
Avvertenze di situazioni pericolose re-
lative alla sicurezza della vita e della 
proprietà.

Avvertenza di superfici calde.

B Avvertenza per shock elettrico.

Questo prodotto è stato prodotto in moderni impianti rispettosi dell’ambiente, senza causare danni 
alla natura.
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Istruzioni importanti per 
la sicurezza Leggere con 
attenzione e conservare 
per riferimenti futuri
Questa sezione contiene istruzioni 
di sicurezza che consentono di pre-
venire il pericolo di incendio, scos-
sa elettrica, esposizione all’energia 
delle microonde, di lesioni personali 
o di danni materiali. L’inosservanza 
di queste istruzioni invalida la ga-
ranzia accordata. 

1.1 Sicurezza generale
•	 Il forno a microonde Grundig è 

conforme agli standard di sicu-
rezza applicabili; pertanto, in caso 
di danni all’apparecchio o al cavo 
di alimentazione, esso deve essere 
riparato o sostituito dal rivenditore, 
da un centro assistenza o da un 
centro specializzato e autorizzato 
per evitare danni. Lavori di ripara-
zione errati o non autorizzati pos-
sono provocare danni e rischi per 
l’utente.

•	 Il forno a microonde è concepito 
solo per riscaldare alimenti e be-
vande. Indumenti asciutti, riscal-
damento di termofori, pantofole, 
spugne, panni asciutti e simili po-
trebbe portare al rischio di lesioni, 
accensioni e incendi.

•	 Questo dispositivo è concepito per 
l’uso domestico e impieghi affini, 
come: 
–	 Aree ristoro per il personale in 

negozi, uffici ed altri ambienti 
di lavoro; 

–	 Clienti di hotel, motel e altri 
contesti di tipo residenziale; 

–	 Strutture tipo bed & breakfast.
•	 Non cercare di “Start” il forno 

quando lo sportello è aperto; altri-
menti si potrebbe essere esposti alle 
dannose energie delle microonde. I 
blocchi di sicurezza non devono es-
sere disattivati né manomessi.

•	 Non posizionare alcun oggetto tra 
il lato anteriore e lo sportello del 
forno. Non lasciare che sporco o 
residui di agenti di pulizia si formino 
sulla superficie dell’alloggiamento.

•	 Qualsiasi lavoro di assistenza che 
includa la rimozione della coper-
tura di protezione dall’esposizione 
alle energie delle microonde deve 
essere effettuato da personale/as-
sistenza autorizzati. Qualsiasi altro 
approccio è pericoloso.

•	 Il prodotto è concepito per cuci-
nare, riscaldare e scongelare gli 
alimenti in casa. 

•	 Non utilizzare questo apparecchio 
all’esterno, in bagni, in ambienti 
umidi o in luoghi in cui può ba-
gnarsi.

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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•	 Nessuna responsabilità né richie-
sta in garanzia sarà presa in con-
siderazione per danni derivanti da 
cattivo utilizzo né gestione non cor-
retta dell’apparecchio.

•	 Non provare mai a smontare l’ap-
parecchio. Non saranno accettate 
richieste di garanzia per danni pro-
vocati da gestione non corretta.

•	 Usare solo parti originali o quelle 
consigliate dal produttore.

•	 Non lasciare mai questo apparec-
chio privo di supervisione quando 
è in uso.

•	 Usare sempre l’apparecchio su 
una superficie stabile, piatta, pulita, 
asciutta e anti-scivolo.

•	 Non utilizzare con “TIMER” esterno 
o un sistema di controllo a distanza 
separato.

•	 Prima di utilizzare l’apparecchio per 
la prima volta, pulire tutte le parti. 
Vedere i dettagli presenti nella se-
zione “Pulizia e manutenzione”.

•	 Utilizzare l’apparecchio per l’uso 
previsto, solo secondo quanto de-
scritto in questo manuale. Non uti-
lizzare sostanze chimiche abrasive 
né vapore su questo apparecchio. 
Questo forno è concepito soprat-
tutto per riscaldare e cuocere gli 
alimenti. 

•	 Non è destinato ad un uso indu-
striale né di laboratorio.

•	 Non utilizzare l’apparecchio per 
asciugare abiti o strofinacci da cu-
cina.

•	 L’apparecchio diventa molto caldo 
durante l’uso. Prestare attenzione 
a non toccare le parti calde all’in-
terno del forno a microonde.

•	 Il forno a microonde non è conce-
pito per asciugare esseri viventi.

•	 Non utilizzare il forno a microonde 
quando è vuoto.

•	 Gli utensili da cucina possono di-
ventare caldi a causa del trasfe-
rimento di calore dagli alimenti 
riscaldati all’utensile stesso. Po-
trebbe essere necessario indossare 
guanti da forno per tenere l’uten-
sile.

•	 Bisogna controllare gli utensili per 
assicurarsi che siano idonei all’uti-
lizzo nei forni a microonde.

•	 Non mettere il forno a microonde 
su fornelli o su altri apparecchi che 
generano calore. Altrimenti po-
trebbe danneggiarsi e la garanzia 
perderebbe validità.

•	 Il forno a microonde non deve es-
sere posto in un alloggiamento che 
non sia conforme alle istruzioni per 
l’installazione. 

•	 Fare attenzione quando si rimuo-
vono coperchi da pacchetti alimen-
tari dopo averli riscaldati per via del 
vapore presente.

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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•	 Utilizzare i guanti quando si estrae 
qualsiasi alimento caldo dal forno a 
microonde.

•	 Tutte le superfici dell’apparecchio 
potrebbero diventare molto calde 
quando l’apparecchio è in uso.

•	 Sportello e vetro esterno potreb-
bero essere molto caldi quando 
l’apparecchio è in uso; non utiliz-
zare il forno a microonde.

•	 Qualora il cavo di alimentazione ri-
sulti danneggiato, dovrà essere so-
stituito con un cavo o un montaggio 
specifici, ottenibili presso il produt-
tore o la sua rete di assistenza tec-
nica, onde evitare pericoli.

•	 Assicurarsi che l’alimentazione 
elettrica sia conforme alle informa-
zioni fornite sulla targhetta di clas-
sificazione dell’apparecchio.

•	 L’unico modo per scollegare l’ap-
parecchio dall’alimentazione è 
scollegare la spina elettrica dalla 
presa elettrica.

•	 Utilizzare l’apparecchio solo con 
una presa dotata di messa a terra.

•	 L’apparecchio non deve essere 
usato se questo o il cavo di alimen-
tazione sono danneggiati.

•	 Non utilizzare l’apparecchio con 
una prolunga.

•	 Non toccare mai l’apparecchio o 
la spina elettrica con mani umide 
o bagnate.

•	 Posizionare l’apparecchio in modo 
tale che la spina sia sempre acces-
sibile.

•	 Per evitare danni al cavo di alimen-
tazione, evitare di schiacciarlo, pie-
garlo o strofinarlo su bordi taglienti. 
Tenere il cavo di alimentazione lon-
tano da superfici calde e fiamme 
libere.

•	 Assicurarsi che non ci sia il rischio 
che il cavo di alimentazione possa 
essere tirato accidentalmente o che 
qualcuno possa passare sullo stesso 
quando l’apparecchio è in uso.

•	 Scollegare l’apparecchio prima 
della pulizia e quando non è in uso.

•	 Non tirare il cavo di alimentazione 
dell’apparecchio per scollegarlo 
dall’alimentazione e non avvolgere 
mai il cavo attorno all’apparecchio. 

•	 Non immergere l’apparecchio, il 
cavo di alimentazione o la spina 
elettrica in acqua o in altri liquidi. 
Non tenerlo sotto acqua corrente. 

•	 Non cuocere direttamente gli ali-
menti sul vassoio di vetro. Mettere 
gli alimenti in/su utensili appropriati 
per la cucina prima di metterli nel 
forno.

•	 Quando si riscaldano alimenti in 
contenitori di plastica o carta, con-
trollare il forno frequentemente 
perché esiste la possibilità di in-
cendio. 

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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•	 Assicurarsi che i contenitori sono 
idonei all’utilizzo nel microonde.

•	 Rimuovere strisce metalliche e/o 
manici di metallo dai sacchetti di 
carta o plastica prima di utilizzare 
nel forno sacchetti idonei al forno 
a microonde.

•	 Se si osserva del fumo, disattivare 
o disconnettere l’apparecchio, 
purché in sicurezza, e tenere lo 
sportello chiuso per estinguere le 
fiamme.

•	 Non utilizzare il forno a microonde 
per conservazione. Non lasciare 
oggetti di carta, materiali da cu-
cina o alimenti all’interno del forno 
quando non è in uso.

•	 Il contenuto di biberon e di alimenti 
per bambini deve essere mescolato 
o scosso e la temperatura deve 
essere controllata prima del con-
sumo, per evitare ustioni.

•	 Questo apparecchio è un disposi-
tivo di Gruppo 2 Classe B ISM. Il 
Gruppo 2 include tutti i dispositivi 
ISM (industriali, scientifici e medici) 
in cui l’energia di radio-frequenza è 
generata intenzionalmente e/o uti-
lizzata in forma di radiazioni elet-
tromagnetiche per il trattamento di 
materiali e dispositivi per elettroe-
rosione. 

•	 Gli apparecchi di Classe B sono 
idonei per essere usati in ambienti 

domestici e ambienti direttamente 
collegati a una rete di alimenta-
zione elettrica a bassa tensione.

•	 Lo sportello o la superficie esterna 
dell’apparecchio può diventare 
calda durante l’uso.

•	 Fare attenzione quando si rimuo-
vono bevande e cibi dal microonde.

•	 Non utilizzare olio per cottura nel 
forno. L’olio caldo può danneggiare 
i componenti e i materiali del forno 
e potrebbe anche provocare ustioni 
alla pelle.

•	 Forare gli alimenti con crosta 
spessa come patate, zucchine, 
mele e castagne.

•	 L’apparecchio deve essere posizio-
nato in modo tale che il lato poste-
riore sia rivolto verso la parete.

•	 Prima di spostare l’apparecchio, 
fissare il piatto girevole per evitare 
che si danneggi. 

•	 Le uova nel guscio e quelle bollite 
non devono essere riscaldate nei 
forni a microonde poiché potreb-
bero esplodere, anche al termine 
del riscaldamento in microonde.

•	 Non rimuovere le parti che sono 
dietro e ai lati dell’apparecchio, 
esse proteggono le distanze mi-
nime tra le pareti dell’alloggiamento 
e l’apparecchio per consentire l’a-
deguata circolazione dell’aria.

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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AVVERTENZA: Se lo sportello o 
le guarnizioni dello sportello sono 
danneggiati, il forno non deve es-
sere utilizzato finché non sia stato 
riparato da una persona qualificata.
AVVERTENZA: Solo persone com-
petenti devono eseguire interventi 
di riparazione o assistenza che pre-
vedono la rimozione del coperchio 
che protegge dall’esposizione a 
raggi a microonde.
AVVERTENZA: Liquidi o altri ali-
menti non devono essere riscaldati 
in contenitori chiudi perché c’è il ri-
schio di esplosione.
•	 Il forno deve essere pulito regolar-

mente e tutti i depositi di cibo de-
vono essere rimossi.

•	 Devono esserci almeno 20 cm di 
spazio libero sopra alla superficie 
superiore del forno.

•	 Non usare l’apparecchio per scopi 
diversi da quello previsto. 

•	 Non usare l’apparecchio come 
fonte di calore.

•	 Il forno a microonde è concepito 
solo per scongelare, cuocere e ri-
scaldare alimenti.

•	 Non cuocere troppo gli alimenti; al-
trimenti si potrebbe provocare un 
incendio.

•	 Non utilizzare dispositivi di pulizia 
con vapore per pulire l’apparecchio.

•	 Si consiglia attenzione estrema 
quando viene utilizzato vicino a 
bambini e persone che hanno ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte.

•	 Il presente apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire da 8 
anni di età e da persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate o che non hanno cono-
scenze ed esperienza, a condizione 
che siano sotto supervisione per 
un uso sicuro del prodotto o siano 
stati istruiti o comprendano i po-
tenziali pericoli derivanti dall’uso 
del prodotto. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. Le pro-
cedure di pulizia e manutenzione 
da parte dell’utente non devono es-
sere eseguite da bambini a meno 
che non ricevano supervisione da 
parte di adulti.

•	 Pericolo di soffocamento! Te-
nere tutti i materiali di imballaggio 
lontani dalla portata dei bambini.

•	 Consentire ai bambini di utilizzare 
il forno senza supervisione solo 
quando sono state fornite istruzioni 
adeguate in modo che il bambino 
sia in grado di usare il forno a mi-
croonde in sicurezza e comprenda 
i pericoli derivanti da uso non cor-
retto.

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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•	 A causa del calore eccessivo che 
deriva dalle modalità grill e combi-
nata, ai bambini deve essere con-
sentito l’uso di queste modalità solo 
con la supervisione di un adulto.

•	 Tenere prodotto e cavo di alimenta-
zione in modo che siano inaccessi-
bili ai bambini di età inferiore agli 
8 anni.

•	 L’apparecchio e le sue superfici 
accessibili potrebbero diventare 
molto caldi quando l’apparecchio è 
in uso. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini.

•	 Questo apparecchio è pensato per 
l’uso da parte di persone (compresi 
i bambini) con ridotte capacità fi-
siche, sensoriali o mentali o man-
cata esperienza o conoscenze solo 
sotto supervisione o con istruzioni 
riguardanti l’uso dell’apparecchio 
da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere controllati 
per assicurarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

•	 AVVERTENZA: Consentire ai 
bambini di utilizzare il forno senza 
supervisione solo quando sono 
state fornite istruzioni adeguate in 
modo che il bambino sia in grado 
di usare il forno in sicurezza e com-
prenda i pericoli derivanti da uso 
non corretto.

1.2 Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 
Questo apparecchio è conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU). Questo apparecchio riporta 
il simbolo di classificazione per i rifiuti delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Questo simbolo indica che questo pro-
dotto non deve essere smaltito con 
altri rifiuti domestici al termine della 
sua vita utile. Il dispositivo usato deve 
essere portato a un punto di raccolta 

ufficiale per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed 
elettronici. Per individuare questi punti di raccolta, 
contattare le proprie autorità locali oppure il riven-
ditore presso cui è stato acquistato il prodotto. 
Ciascuna famiglia ha un ruolo importante nel re-
cupero e riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento appropriato degli apparecchi usati 
aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute umana.

1.3 Conformità alla Direttiva RoHS:
L‘apparecchio acquistato è conforme alla Direttiva 
UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali 
pericolosi o proibiti specificati nella Direttiva.

1.4 Informazioni di imballaggio
L’imballaggio del prodotto è fatto di ma-
teriali riciclabili in conformità con la 
normativa nazionale. Non smaltire i ma-
teriali di imballaggio con i rifiuti dome-

stici o altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta per 
materiali di imballaggio previsti dalle autorità loca-
li.

1	� Istruzioni importanti sulla sicurezza e l’ambiente
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I contrassegni sul prodotto o i valori dichiarati in altri documenti in dotazione con il prodotto sono valori ottenuti in condizioni 
di laboratorio secondo gli standard pertinenti. Questi valori possono variare secondo l'utilizzo dell’apparecchio e le condizioni 
ambientali. I valori di potenza sono testati a 230V.

2_ Il forno a microonde

2.1 Panoramica

Comandi e parti 
1.	 Pannello di controllo
2.	 Asta piatto girevole
3.	 Supporto piatto girevole
4.	 Vassoio di vetro
5.	 Vetro sportello forno 
6.	 Gruppo sportello
7.	 Sistema di interblocco di sicurezza sportello
8.	 �Rastrelliera grill (da usare solo con la funzione 

grill e posizionata sul vassoio di vetro)

2.2 Dati tecnici
Consumo energetico 230 V~50 Hz, 

1450 W (microonde) 
1000 W (grill)

Uscita 900 W
Frequenza operativa 2450 MHz
Dimensioni esterne 
(H*W*D)

388*595 *400 mm

Capacità forno 25 litri
Peso netto 18.5 kg

I diritti per le modifiche agli aspetti tecnici e pro-
gettuali sono riservati.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Installazione del piatto girevole
	• �Non posizionare mai il vassoio di vetro al contra-
rio. Il vassoio di vetro non deve mai essere ri-
dotto.

	• �Durante la cottura devono essere sempre uti-
lizzati il vassoio di vetro e il supporto del piatto 
girevole.

	• Non cuocere direttamente gli alimenti sul vas-
soio di vetro. Mettere gli alimenti in/su utensili 
appropriati per la cucina prima di metterli nel 
forno.

	• Se il vassoio di vetro o il supporto del piatto 
girevole si lesionano o si rompono, contattare il 
centro assistenza autorizzato più vicino.

2_ Il forno a microonde

3.1 Installazione e collegamento
	• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e gli 
accessori. Esaminare il forno per eventuali 
danni, come rientranze o sportello rotto. Non 
installare se il forno è danneggiato.

	• Rimuovere la pellicola protettiva che si trova 
sulla superficie dell'alloggiamento del forno a 
microonde.

	• Non rimuovere la copertura marrone chiaro 
montata nella cavità del forno per proteggere 
il magnetron.

	• Questo apparecchio è destinato solo ad uso 
domestico.

	• Questo forno a microonde è concepito solo 
per uso a incasso. Non è concepito per essere 
utilizzato su piano di lavoro o all'interno di un 
alloggiamento.

	• Osservare le speciali istruzioni per la installa-
zione.

	• L'apparecchio può essere installato in un allog-
giamento montato a parete largo 60 cm (almeno 
55 cm di profondità e 85 cm di distanza dal 
pavimento).

	• L'apparecchio è dotato di una spina e deve 
essere collegato solo a una presa messa a terra 
correttamente installata.

	• La tensione di rete deve corrispondere a quella 
specificata sulla targhetta di classificazione.

	• La presa deve essere installata e il cavo di col-
legamento deve essere sostituito solo da per-
sonale autorizzato per l'assistenza. Se la spina 
non è più accessibile dopo l'installazione, biso-
gna prevedere un dispositivo di scollegamento 
omnipolare al lato di installazione con una dis-
tanza di contatto di almeno 3 mm.

	• Non bisogna utilizzare adattatori, prese multiple 
e prolunghe. Il sovraccarico può provocare un 
rischio di incendio.

La superficie accessibile potrebbe 
essere calda durante il funziona-
mento.

B Non intrappolare né piegare il cavo 
di alimentazione.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Mozzo (lato inferiore)

Vassoio di vetro

Asta piatto girevole

Supporto piatto girevole

3_ Installazione e collegamento
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3.2 Installazione a incasso

3.2.1 Dimensione alloggiamento per 
l'installazione a incasso

380+2

3_ Installazione e collegamento

3.2.2 Preparazione dell'alloggiamento
1.	Leggere le istruzioni sul modello nella parte 

bassa dell'alloggiamento e mettere il modello 
sul ripiano inferiore dell'alloggiamento.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3_ Installazione e collegamento

3.2.3 Fissaggio del forno
1.	Installare il forno nell'alloggiamento.

A Assicurarsi che il retro del forno sia 
bloccato dalla staffa.

B Non intrappolare né piegare il cavo 
di alimentazione.

 

braketStaffa

2.	Eseguire i contrassegni sul ripiano inferiore 
dell'alloggiamento secondo i contrassegni "a" 
del modello.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vite

Linea centrale

Staffa

3.	Rimuovere il modello nella parte bassa dell'al-
loggiamento e fissare la staffa con la vite.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vite

Staffa
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2.	Aprire lo sportello, fissare il forno all'alloggia-
mento con la vite attraverso il foro di installa-
zione. 

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVite

Foro di installazione

3.3 Interferenze radio

C
Il funzionamento del forno a micro-
onde può provocare interferenze a 
radio, TV e apparecchi simili.

	• Installare il microonde quanto più distante pos-
sibile da radio e TV. Il funzionamento del forno 
a microonde può provocare interferenze con la 
ricezione di radio o TV. 2. Collegare il forno in 
una presa elettrica standard. Assicurarsi che la 
tensione e la frequenza siano le stesse di quelle 
presenti sulla targhetta di classificazione.

	• In caso di interferenza, potrebbe essere ridotta 
o eliminata prendendo le precauzioni che se-
guono:

	• Pulire lo sportello e la superficie delle guarni-
zioni del forno.

	• Impostare la direzione dell'antenna della radio 
o della TV.

	• Riposizionare il forno sulla base della colloca-
zione del ricevitore.

	• Mettere il forno a microonde lontano dal rice-
vitore.

	• Collegare il forno a microonde a un'altra presa, 
così il forno a microonde e il ricevitore saranno 
su linee diverse.

3.4 Principi della cottura con le 
microonde

	• Preparare gli alimenti con attenzione. Mettere le 
parti rimanenti sull'esterno del piatto.

	• Prestare attenzione al tempo di cottura. Cuocere 
nel tempo più breve specificato e aggiungere 
altri minuti, se necessario. Gli alimenti troppo 
cotti possono provocare fumo o bruciarsi.

	• Coprire gli alimenti durante la cottura. La coper-
tura degli alimenti previene gli schizzi e aiuta 
ad assicurare che siano cotti in modo uniforme.

	• Girare gli alimenti come pollame e hamburger 
durante la cottura nel forno a microonde per 
accelerare la cottura di questo tipo di alimenti. 
Alimenti più grandi, come gli arrosti, devono 
essere girati almeno una volta.

	• Girare al contrario alimenti come polpette a 
metà della cottura e cambiarne la posizione, dal 
centro del piatto verso l'esterno e viceversa. 

3.5 Istruzioni di messa a terra
Questo apparecchio deve essere messo a terra. 
Questo forno ha un cavo di messa a terra con una 
spina messa a terra. L'apparecchio deve essere 
collegato a una presa elettrica installata e messa a 
terra nel modo corretto. Il sistema di messa a terra 
consente di evitare perdite dal collegamento della 
corrente elettrica in caso di cortocircuito e ridu-
ce il rischio di scosse elettriche. Raccomandiamo 
l'uso di un circuito elettrico dedicato al forno. Il 
funzionamento ad alta tensione è pericoloso e può 
provocare incendio o altri incidenti che dannegge-
rebbero il forno.

A
AVVERTENZA: L'errato utilizzo del-
la spina di messa a terra può provo-
care scossa elettrica
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C In caso di domande sulla messa a terra e sulle istruzioni elettriche, consultare un tecnico 
elettricista qualificato o il personale di assistenza.

C Il fabbricante e/o il rivenditore non accettano alcuna responsabilità per lesioni o danni al 
forno che potrebbero verificarsi quando non si rispettano le procedure di collegamento.

3.6 Test utensili
Non azionare mai il forno vuoto. L'unica eccezione è il test utensili descritto nella sezione che segue. 
Alcuni utensili non di metallo potrebbero non essere idonei per l'uso nel microonde. Se non si è sicuri 
dell'eventuale idoneità di un utensile al microonde, è possibile eseguire questo test.
1.	Mettere l'utensile vuoto da testare nel forno a microonde assieme a un bicchiere compatibile per le 

microonde riempito con 250 ml di acqua.

2.	Azionare il forno a microonde alla potenza massima per 1 minuto.

3.	Controllare attentamente la temperatura dell'utensile in corso di test. Se si è riscaldato, non è idoneo 
all'uso nel microonde.

4.	Non superare mai il limite di funzionamento massimo di 1 minuto. Se si notano archi elettrici durante 
il funzionamento di 1 minuto, spegnere il microonde. Gli utensili che provocano archi elettrici non sono 
idonei all'uso nel microonde.

L'elenco che segue è una guida generale che aiuta l'utente a selezionare l'utensile giusto.

Utensile per la cottura Microonde Grill Modalità combinata

Vetro resistente al calore Sì Sì Sì

Vetro non resistente al calore No No No

Ceramica resistente al calore Sì Sì Sì

Piatto di plastica idoneo al forno a microonde Sì No No

Articoli da cucina in carta Sì No No

Vassoio di metallo No Sì No

Rastrelliera metallica No Sì No

Fogli di alluminio e coperture di alluminio No Sì No

Materiali in schiuma No No No

3_ Installazione e collegamento
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4.1 Pannello di controllo

Microonde

Grill/Modalità combinata

Scongelamento a tempo

Scongelamento a peso

Timer da cucina/Orologio

Avvio/+30 sec./Conferma

Stop/Annulla

Pulsante sportello aperto

4.2 Istruzioni operative

4.2.1 Impostazione dell'orario
Quando il forno a microonde viene collegato, si 
visualizza "0:00” sullo schermo LED e un cicalino 
suona una volta.
1.	Premere “ ” due volte e le cifre delle ore co-

minciano a lampeggiare.

2.	Ruotare “ ” per regolare l'ora; il valore immes-
so deve essere compreso tra 0 e 23.

3.	Premere “ ” e le cifre dei minuti cominciano 
a lampeggiare.

4.	Ruotare “ ” per regolare i minuti; il valore im-
messo deve essere compreso tra 0 e 59.

5.	Premere “ ” per terminare l'impostazione 
dell'orario. ":" lampeggia e l'orario si illumina.

C
Se si preme “ ” durante l'impo-
stazione del tempo, il forno torna 
automaticamente alla modalità pre-
cedente.

4.2.2 Cucinare con il forno a microonde
1.	Premere “ ” e “P100” si visualizza sullo 

schermo LED.

2.	Premere di nuovo “ ” o ruotare “ ” per sele-
zionare la potenza desiderata. Ogni volta che si 
preme il pulsante, si visualizzano rispettivamen-
te “P100”, “P80”, ”P50”, “P30” o “P10”.

3.	Premere “ ” per confermare e ruotare “ ” per 
impostare il tempo di cottura su un valore com-
preso tra 0:05 e 95:00.

4.	Premere “ ” di nuovo per avviare la cottura.

C
Esempio: Se si desidera utilizzare 
80% di potenza microonde per una 
cottura di 20 minuti, è possibile uti-
lizzare il forno secondo i punti che 
seguono.

4_ Funzionamento
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5.	Premere “ ” una volta e “P100” si visualizza 
sullo schermo.

6.	Premere di nuovo “ ” o ruotare “ ” per la po��-
tenza del forno all'80%.

7.	Premere “ ” per confermare e "P 80” si visua��-
lizza sullo schermo.

8.	Ruotare “ ” per regolare il tempo di cottura 
finché il forno visualizza "20:00".

9.	Premere “ ” per avviare la cottura.

I passi per regolare il tempo con il pulsante 
sono i seguenti:

Impostazione della 
durata

Ammontare  
incremento

0-1 minuto 5 secondi

1-5 minuti 10 secondi

5-10 minuti 30 secondi

10-30 minuti 1 minuto

30-95 minuti 5 minuti

Istruzioni tastiera microonde

Ordine Schermo Potenza microonde

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.3 Cottura con grill o modalità 
combinata
1.	Premere “ ” e “G” si visualizza sullo scher��-

mo LED. Premere “ ” ripetutamente o ruotare  
“ ” per selezionare la potenza desiderata. Ogni 
volta che si preme il pulsante, si visualizzano 
rispettivamente “G”, ”C-1” o “C-2”.

2.	Premere “ ” per confermare e ruotare “ ” per 
impostare il tempo di cottura su un valore com-
preso tra 0:05 e 95:00.

3.	Premere “ ” di nuovo per avviare la cottura.

C
Esempio: Se si desidera utilizzare 
55% di potenza microonde e 45% 
di potenza grill (C-1) per una cottura 
di 10 minuti, è possibile utilizzare il 
forno secondo i punti che seguono.

1.	Premere “ ” una volta e “G” si visualizza sullo 
schermo.

2.	Premere “ ” ancora una volta o ruotare “ ” 
per selezionare la modalità combinata 1.

3.	Premere “ ” per confermare e “C-1” si visua��-
lizza sullo schermo.

4.	Ruotare “ ” per regolare il tempo di cottura 
finché il forno visualizza "10:00".

5.	Premere “ ” per avviare la cottura.

Istruzioni tastiera (grill/modalità combinata)

Ordine Schermo Potenza 
microonde

Grill
Potenza

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

Quando metà del tempo del grill è 
trascorso, il forno suona due volte e 
ciò è normale. Per ottenere un effet-
to grill migliore, bisogna ruotare gli 
alimenti, chiudere lo sportello e poi 
premere (avvio/+30 sec./conferma) 
per continuare la cottura. Se non si 
esegue alcuna operazione, il forno 
continua la cottura.

4_ Funzionamento
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4.4 Avvio rapido
1.	In modalità stand-by, premere “ ” per avvia��-

re la cottura con la potenza del forno al 100%. 
Ogni volta che si preme il pulsante, il tempo di 
cottura aumenta fino a 95 minuti a scatti di 30 
secondi.

2.	Per la cottura nel forno a microonde, la cottu-
ra con grill e modalità combinata o le modalità 
di scongelamento a tempo, il tempo di cottura 
aumenta di 30 secondi ogni volta che si preme 
“ ”.

3.	In modalità stand-by, ruotare “ ” in senso 
antiorario per impostare il tempo di cottura in 
modo da avviare la cottura con il 100% di po-
tenza e premere “ ” per avviare la cottura. 

C
Nel menu auto e nelle modalità di 
scongelamento a peso, la pressione 
di “ ” non fa aumentare il tempo 
di cottura.

4.5 Scongelamento a tempo
1.	Premere “ ” una volta.

2.	Ruotare “ ” per selezionare il tempo di scon��-
gelamento. Il tempo massimo è 95 minuti.

3.	Premere “ ” per avviare lo scongelamento. La 
potenza di scongelamento è P30 e non può es-
sere modificata.

4.6 Scongelamento a peso
1.	Premere “ ” una volta.

2.	Ruotare “ ” per selezionare il peso degli ali��-
menti da 100 a 2000 g.

3.	Premere “ ” per avviare lo scongelamento.

4.7 Timer da cucina (contatore)
Il forno è dotato di un contatore automatico che 
non è collegato alle funzioni del forno e può esse-
re utilizzato separatamente in cucina (può essere 
impostato su un massimo di 95 minuti).

1.	Premere “ ” e 00:00 si visualizza sullo scher��-
mo LED.

2.	Ruotare “ ” per immettere il tempo corretto. 

3.	Premere “ ” per confermare l'impostazione.

4.	Quando il conto alla rovescia del tempo immes-
so arriva a 00:00, il cicalino suona 5 volte. Se 
il tempo è impostato (sistema a 24 ore), l'ora 
corrente viene visualizzata sullo schermo LED.

Premere “ ” per interrompere il timer in qualsiasi 
momento.

C
Le funzione del timer da cucina sono 
diverse dal sistema a 24 ore. Il timer 
da cucina è solo un timer.

4.8 Menu auto
1.	Ruotare “ ” per selezionare il menu indeside��-

rato. Vengono visualizzati i menu tra “A-1” e 
“A-8”, cioè pizza, carne, verdure, pasta, patate, 
pesce, bevande e popcorn.

2.	Premere “ ” per confermare.

3.	Ruotare “ ” per scegliere il peso predefinito 
secondo lo schema del menu.

4.	Premere “ ” per avviare la cottura.

C
Esempio: Se si desidera usare 
“Menu auto" per cucinare 350 g di 
pesce:

4_ Funzionamento
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1.	Ruotare “ ” in senso orario finché viene visua��-
lizzato sullo schermo "A-6".

2.	Premere “ ” per confermare.

3.	Ruotare “ ” per selezionare il peso del pesce 
finché "350" viene visualizzato sullo schermo.

4.	Premere “ ” per avviare la cottura.

Menu cottura automatica

Menu Peso Schermo

A-1 Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2 Carne

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Verdure

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Pasta

50 g (con 450 ml di 
acqua fredda)

50

100 g (con 800 ml di 
acqua fredda)

100

A-5 Patate

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Pesce

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Bevande

1 bicchiere (120 ml) 1

2 bicchieri (240 ml) 2

3 bicchieri (360 ml) 3

A-8 Popcorn

50 g 50

100 g 100

4.9 Cottura multi-fase
Possono essere impostate massimo 2 fasi per 
la cottura. Nella cottura multi-fase se una fase è 
sbrinamento, bisogna mettere sbrinamento come 
prima fase.

C
Se si desidera scongelare gli ali-
menti per 5 minuti e poi cucinarli 
con l'80% di potenza del microonde 
per 7 minuti, eseguire i punti sotto:

1.	Premere “ ” una volta.

2.	Ruotare “ ” per selezionare il tempo di scon��-
gelamento finché "5:00" viene visualizzato sullo 
schermo.

3.	Premere “ ” una volta e “P100” si visualizza 
sullo schermo.

4.	Premere di nuovo “ ” o ruotare “ ” per la po��-
tenza del forno all'80%.

5.	Premere “ ” per confermare e "P 80” si visua��-
lizza sullo schermo.

6.	Ruotare “ ” per regolare il tempo di cottura 
finché il forno visualizza "7:00".

7.	Premere “ ” per avviare la cottura. Il cicalino 
suona una volta per la prima fase e comincia 
il conto alla rovescia del tempo per lo scon-
gelamento. Il cicalino suona ancora una volta 
quando si immette la seconda fase di cottura. 
Il cicalino suona 5 volte alla fine della cottura.

4.10 Funzione richiesta
1.	In modalità microonde, grill e modalità combi-

nata, premere “ ” o “ ” e il livello corrente 
di alimentazione sarà visualizzato per 3 secon-
di. Dopo 3 secondi, il forno torna alla modalità 
precedente.

2.	Durante la cottura, premere “ ” e l'ora corren��-
te viene visualizzata per 3 secondi.

4_ Funzionamento
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4.11 Blocco bambini
1.	Blocco: In modalità stand-by, premere “ ” per 

3 secondi e si sente un cicalino che indica che 
il blocco bambini è attivato. Se l'ora è già im-
postata, viene visualizzata anche l'ora corren-
te; altrimenti “ ” viene visualizzato sullo 
schermo LED.

2.	Sblocco: Per disattivare il blocco bambini, 
premere “ ” per 3 secondi e si sente un lungo 
”bip” che indica che il blocco bambini è disat-
tivato.

4.12 Apertura sportello del forno
Premere “ ” e si apre lo sportello del forno.

    

4_ Funzionamento
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5.1 Pulizia

A
AVVERTENZA: Non utilizzare mai 
gasolio, solventi, agenti di pulizia 
abrasivi, oggetti metallici o spazzole 
dure per pulire l’apparecchio.

B
AVVERTENZA: Non immergere mai 
l'apparecchio in acqua o il suo cavo 
di alimentazione o altro liquido.

1.	Spegnere l'apparecchio e scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa elettrica.

2.	Attendere il completo raffreddamento dell'ap-
parecchio.

3.	Mantenere pulita la parte interna del forno. 
Pulire con un panno umido quando alimenti 
schizzati o liquidi versati si attaccano alle pareti 
del forno. Può essere utilizzato un detergente 
delicato se il forno si sporca molto. Evitare di 
utilizzare agenti di pulizia a spruzzo o aggressivi 
perché potrebbero provocare macchie, segni e 
opacità sulla superficie dello sportello.

4.	Le superfici esterne del forno devono essere 
pulite con un panno umido. Non lasciare entrare 
acqua dalle aperture di ventilazione per impedi-
re danni alle parti del forno.

5.	Pulire di frequente entrambi i lati dello sportello 
e il vetro, le guarnizioni dello sportello e le parti 
vicine alle guarnizioni con un panno umido per 
rimuovere eccessi e macchie da schizzi. Non 
usare agenti di pulizia abrasivi.

6.	Non lasciar bagnare il pannello di controllo. 
Pulire con un panno morbido umido. Lasciare 
lo sportello del forno aperto per impedire un 
funzionamento accidentale quando si pulisce il 
pannello di controllo.

7.	Se si accumula vapore all'interno o attorno allo 
sportello del forno, pulire con un panno morbi-
do. Questo può verificarsi quando il forno a mi-
croonde è utilizzato in condizioni di alta umidità. 
Ciò è normale.

5_ Pulizia e manutenzione

8.	 �In alcuni casi può essere necessario rimuovere 
la parte in vetro per la pulizia. Lavare in acqua 
calda saponata o in lavastoviglie.

9.	 �L'anello del rullo e la base del forno devono 
essere puliti regolarmente per evitare rumori 
eccessivi. 

10.	Sarà sufficiente pulire la superficie inferiore 
del forno con un detergente delicato. Lavare 
l'anello del rullo in acqua calda saponata o 
in lavastoviglie. Quando si rimuove l'anello 
del rullo dalla base interna del forno per la 
pulizia, assicurarsi di installarlo nella posizione 
corretta quando lo si rimonta.

11.	Per rimuovere i cattivi odori dal forno, mettere 
un bicchiere di acqua con succo e buccia 
di un limone in una ciotola profonda adatta 
all'uso in microonde e azionare il forno per 5 
minuti in modalità microonde. Poi asciugare 
bene con un panno morbido.

12.	Contattare l'assistenza autorizzata quando la 
lampadina del forno deve essere sostituita.

13.	Il forno deve essere pulito regolarmente e 
tutti i depositi di cibo devono essere rimossi. 
Se il forno non è mantenuto pulito, possono 
verificarsi difetti alla superficie che influenzano 
negativamente il ciclo di vita dell'apparecchio 
e potenzialmente provocano rischi.

14.	Non smaltire questo apparecchio con i rifiuti 
domestici; i forni vecchi devono essere smaltiti 
in centri speciali per rifiuti previsti dai comuni.

15.	Quando il forno a microonde è usato in 
modalità grill, una piccola quantità di fumo 
e odori può essere avvertita: essa scompare 
dopo un breve periodo di utilizzo.

5.2 Conservazione
	• Se si pensa di non usare l’apparecchio per un 
lungo periodo, riporlo con attenzione.

	• Assicurarsi che l'apparecchio sia scollegato, 
freddo e completamente asciutto.

	• Conservare l'apparecchio in un luogo fresco e 
asciutto.

	• Tenere l'apparecchio lontano dalla portata dei 
bambini.
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6_ Ricerca e risoluzione dei problemi

Normale

Il forno a microonde interferisce con la ricezione TV. La ricezione radio e TV può essere influenzata dal 
funzionamento del forno a microonde. È simile 
all'interferenza provocata da piccoli apparecchi 
elettrici, come mixer, aspirapolvere e ventilatore 
elettrico. Ciò è normale.

La luce del forno è scura. Con la cottura a microonde a bassa potenza, la luce del 
forno potrebbe oscurarsi. Ciò è normale.

Accumulo di vapore sullo sportello, aria calda che 
fuoriesce dalle aperture 

Durante la cottura, può prodursi vapore dagli alimenti. 
La maggior parte di questo vapore fuoriesce dalle 
aperture. Ma potrebbe accumularsene un po' su 
una parte fredda, come lo sportello del forno. Ciò è 
normale.

Forno avviato in modo accidentale senza alimenti 
all'interno.

Non è consentito utilizzare l'apparecchio senza alimenti 
dentro. È molto pericoloso.

Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non si avvia. 1) �Il cavo di alimentazione non è 
collegato correttamente.

Scollegare. Poi ricollegare di nuovo 
dopo 10 secondi.

2) �Il fusibile è bruciato o è attivato 
l'interruttore di circuito.

Sostituire il fusibile o reimpostare 
l'interruttore di circuito (farlo riparare 
da un professionista della nostra 
azienda).

3) Problemi con la presa elettrica. Testare la presa con altri apparecchi 
elettrici.

Il forno non si riscalda. 4) Lo sportello non è chiuso bene. Chiudere bene lo sportello.

Il piatto girevole fa rumore quando 
il forno a microonde è in funzione.

5) �Il piatto girevole e la parte 
bassa del forno sono sporchi.

Vedere la sezione "Pulizia e 
manutenzione" per pulire le parti 
sporche.
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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani,

zahvaljujemo na odabir uređaja tvrtke Grundig. Nadamo se da će vas ovaj uređaj koji 
je proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije dobro služiti. Zbog toga, 
molimo pažljivo pročitajte cijeli ovaj korisnički priručnik i ostale priložene dokumente 
prije korištenja uređaja te ga sačuvajte za buduću upotrebu. Ako uređaj predajete 
nekom drugom tada im dajte i korisnički priručnik. Pridržavajte se uputa tako da 
posvetite pažnju svim informacijama i upozorenjima u korisničkom priručniku.

Upamtite da se ovaj korisnički priručnik može odnositi i na druge modele. Razlike 
između modela izričito su opisane u priručniku.

Značenje simbola
Sljedeći simboli koriste se u različitim dijelovima ovog korisničkog priručnika:

C Važne informacije i korisni savjeti o 
upotrebi.

A Upozorenja o opasnim situacijama 
vezanim za sigurnost života i imovine.

Upozorenje o vrućim površinama.

B Upozorenje na električni udar.

Ovaj uređaj je proizveden u ekološkim postrojenjima bez zagađenja okoliša.
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1	� Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

Pažljivo pročitajte ove 
važne sigurnosne upute i 
čuvajte ih za buduću upo-
rabu

1.1 Sigurnosna upozorenja
Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne 
upute koje će vam pomoći zaštititi 
se od požara, strujnog udara, izla-
ganju energiji mikrovalova, tjele-
snih ozljeda ili oštećenja imovine. 
Nepridržavanje ovih uputa poništava 
sva odobrena jamstva.
•	 Mikrovalne pećnice tvrtke Grundig 

usklađene su s važećim sigurno-
snim standardima, stoga, u slučaju 
bilo kakvog oštećenja uređaja ili 
strujnog kabela treba ih popraviti 
ili zamijeniti zastupnik, servis ili 
stručnjak ili ovlašteni serviser kako 
bi se izbjegla daljnja oštećenja. 
Neispravan ili nestručan popravak 
mogu biti opasni i predstavljati opa-
snost za korisnika.

•	 Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u 
kućanstvu te za primjenu u prosto-
rima poput sljedećeg:
–	 kuhinja za osoblje, trgovina, ureda 

i drugih radnih okruženja;
–	 farmi;
–	 od strane gostiju u hotelima, ili 

drugim vrstama sličnih uslužnih 
objekata;

–	 u uslužnim objektima poput 
pansiona.

•	 Nije dizajniran za primjenu u indu-
striji ili laboratoriju.

•	 Ne pokušavajte pokrenuti pećnicu 
kada su joj vrata otvorena; u pro-
tivnom možete se izložiti štetnoj 
energiji mikrovalova. Sigurnosno 
zaključavanje se ne smije deaktivi-
rati ili mijenjati.

•	 Mikrovalna pećnica namijenjena 
je za zagrijavanje hrane i pića. 
Sušenje hrane i odjeće te grijanje 
termofora, kućnih papuča, spužvi, 
vlažnih krpa i slično može izazvati 
opasnost od ozljede, zapaljenja ili 
požara.

•	 Ne stavljajte predmet između 
prednje strane i vrata pećnice. 
Ne dozvolite da su u unutrašnjosti 
pećnice nakupe nečistoća ili ostaci 
sredstva za čišćenje.

•	 Bilo koje servisne poslove koji 
uključuju uklanjanje poklopca koji 
pruža zaštitu od izlaganja ener-
giji mikrovalova trebaju obaviti 
ovlaštene osobe/servis. Svaki drugi 
pristup je opasan.

•	 Proizvod je namijenjen za kuhanje, 
zagrijavanje i odmrzavanje hrane u 
kućanstvima. Ne smije se koristiti 
za komercijalne namijene.

•	 Pećnica nije namijenjena sušenju 
živih bića.
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•	 Ne koristite uređaj za sušenje 
odjeće ili kuhinjskih krpa.

•	 Ne koristite uređaj na otvorenom, u 
kupaonicama, u vlažnom okruženju 
ili na mjestima gdje se može ovlažiti.

•	 Ne preuzima se nikakva odgovor-
nost niti jamstvo za štetu nastalu 
zbog pogrešne primjene ili nepra-
vilnog rukovanja uređajem.

•	 Nikad ne pokušavajte rastaviti 
uređaj. Neće se prihvatiti jamstveni 
zahtjev za štetu nastalu zbog ne-
pravilnog rukovanja.

•	 Koristite samo originalne dije-
love ili dijelove koje je preporučio 
proizvođač.

•	 Tijekom upotrebe ne ostavljajte 
uređaj bez nadzora.

•	 Uređaj uvijek koristite na stabilnoj, 
ravnoj, čistoj, suhoj i neklizajućoj 
površini.

•	 Uređaj se ne smije koristiti 
s vanjskim tajmerom sata ili 
odvojenim sustavom daljinskog 
upravljanja.

•	 Prije prve upotrebe uređaja očistite 
sve dijelove. Pojedinosti pogledajte 
u dijelu “Čišćenje i održavanje”.

•	 Uređaj koristite samo za ono zašto 
je namijenjen kako je opisano u 
ovom priručniku. 

•	 Uređaj postaje jako vruć tijekom 
upotrebe. Pripazite i ne dirajte vruće 
dijelove unutar pećnice.

•	 Ne rukujte pećnicom kada je 
prazna.

•	 Kuhinjski pribor može postati vruć 
zbog prijenosa topline sa zagrijane 
hrane na pribor. Možda ćete tre-
bati koristiti kuhinjske rukavice za 
držanje kuhinjskog pribora.

•	 Trebate provjeriti kuhinjski pribor i 
utvrditi smije li se koristiti u mikro-
valnoj pećnici.

•	 Pećnicu ne stavljajte na štednjake ili 
druge uređaje koji stvaraju toplinu. 
U protivnom to ih može oštetiti i 
poništiti jamstvo.

•	 Para može izaći kada otvarate 
poklopce ili podižete foliju nakon 
kuhanja hrane.

•	 Uređaj i njegova dostupna površina 
mogu postati vrlo vrući kada se 
uređaj koristi.

•	 Vrata i vanjsko staklo mogu postati 
jako vrući kada se uređaj koristi.

•	 Pripazite da napajanje iz strujne 
mreže odgovara informacijama na-
vedenim na nazivnoj ploči uređaja.

•	 Jedini način za odspajanje uređaja iz 
strujnog napajanja je iskopčavanje 
strujnog utikača iz strujne utičnice.

•	 Uređaj koristite samo s uzemljenom 
utičnicom.

•	 Nikada ne koristite uređaj ako su 
kabel za napajanje ili sam uređaj 
oštećeni.

1	� Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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•	 Uređaj ne koristite s produžnim ka-
belom.

•	 Nikad ne dirajte uređaj ili utikač s 
vlažnim ili mokrim rukama.

•	 Uređaj postavite tako da je utikač 
uvijek dostupan.

•	 Spriječite oštećenje strujnog kabela 
tako što ga nećete gnječiti, savijati 
i trljati o oštre rubove. Strujni kabel 
držite podalje od vrućih površina i 
otvorenog plamena.

•	 Pripazite da ne postoji opasnost po 
strujni kabel tako da ga se slučajno 
povuče ili da se netko spotakne 
preko njega dok uređaj radi.

•	 Isključite uređaj iz napajanja prije 
svakog čišćenja i kada uređaj ne 
koristite.

•	 Ne povlačite strujni kabel uređaja 
kako biste ga iskopčali iz strujnog 
napajanja i nikad nemojte omota-
vati strujni kabel oko uređaja.

•	 Ne uranjajte uređaj, strujni kabel ili 
utikač u vodu ili druge tekućine. Ne 
držite ga pod tekućom vodom.

•	 Ako zagrijavate hranu koja je u 
plastičnim ili papirnatim posudama, 
pripazite na pećnicu jer se posude 
mogu zapaliti. 

•	 Prije stavljanja u pećnicu papirna-
tih ili plastičnih vrećica uklonite s 
njih vezice za vezivanje i/ili metalne 
ručke.

•	 Ako primijetite dim, isključite uređaj 
ili ga odspojite iz strujne utičnice i 
držite vrata zatvorena kako bi se 
obuzdao plamen.

•	 Mikrovalnu pećnicu ne koristite 
kao prostor za čuvanje/odlaganje 
stvari. Kada se pećnica ne koristi ne 
ostavljajte u njoj predmete od pa-
pira, kuhinjski pribor ili namirnice.

•	 Radi izbjegavanja opeklina sadržaj 
bočica za hranjenje i dječje hrane u 
staklenkama treba se promiješati ili 
promućkati, a temperatura se treba 
provjeriti prije konzumacije.

•	 Ovaj uređaj pripada u skupinu 2 
razred B ISM opreme. Skupina 2 
sadrži svu ISM (Industrial, Scien-
tific and Medical - industrijsku, 
znanstvenu i medicinsku) opremu 
u kojoj se namjerno stvara ra-
dijsko-frekvencijska energija i/ili se 
koristi u obliku elektromagnetskog 
zračenja za obradu materijala i 
elektroerozijske opreme.

•	 Oprema razreda B prikladna je za 
primjenu u domaćinstvima i usta-
novama koje su izravno spojene na 
niskonaponsku električnu mrežu.

•	 U pećnici ne koristite ulje za 
kuhanje. Vrelo ulje može oštetiti 
dijelove i materijale pećnice te 
može čak izazvati i opekline.

1	� Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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•	 Probodite hranu s debljom korom 
poput krumpira, tikvica, jabuka ili 
kestena.

•	 Uređaj postavite tako da je stražnja 
strana okrenuta prema zidu.

•	 Prije pomicanja uređaja učvrstite 
okretni dio i tako spriječite štetu. 

•	 Jaja u ljusci, cijela tvrdo kuhana jaja 
ne trebaju se zagrijavati u mikroval-
nim pećnicama jer mogu eksplo-
dirati, čak i kad završi postupak 
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtva 
na vratima oštećeni tada se pećnica 
ne smije koristiti dok je ne popravi 
kvalificirana osoba.
UPOZORENJE: Opasno je za sva-
kog, osim za stručne osobe, izvršiti 
servis ili popravak koji uključuje ski-
danje poklopca koji pruža zaštitu od 
izlaganja energiji mikrovalova.
UPOZORENJE: Tekućine i druga 
hrana moraju se zagrijavati u zatvo-
renim posudama jer mogu eksplo-
dirati.
•	 Pećnicu treba redovito čistite i 

uklanjati ostatke hrane.
•	 Trebate ostaviti minimalno 20 cm 

razmaka iznad gornje površine 
pećnice.

•	 Nemojte prekuhati hranu, jer u pro-
tivnom možete izazvati požar.

•	 Za čišćenje uređaja ne koristite ke-
mikalije i parne čistače.

•	 Preporučuje se izniman oprez kada 
se uređaj koristi u blizini djece i 
osobe sa smanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili metalnim sposobno-
stima.

•	 Ova uređaj mogu koristiti djeca 
starija od 8 godina te osobe sa 
smanjenim sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili s nedostatnim 
iskustvom i znanjem ako su pod 
nadzorom i ako su dobile potrebne 
upute za rad s uređajem na sigu-
ran način te ako razumiju moguće 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Postupke čišćenja i 
korisničkog održavanja ne smiju 
obavljati djeca, osim ako nisu pod 
nadzorom.

•	 Opasnost od gušenja! Svu 
ambalažu držite izvan dohvata 
djece.

•	 Zbog pretjerane topline koja 
proizlazi iz načina rada roštilja ili 
kombiniranog načina rada djeci se 
treba dozvoliti korištenje tih načina 
rada samo pod nazorom odrasle 
osobe.

•	 Proizvod i strujni kabel čuvajte 
tako da ih ne mogu dohvatiti djeca 
mlađa od 8 godina.

1	� Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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•	 Ne kuhajte hranu izravno na stakle-
nom pladnju. Hranu stavite u/na 
odgovarajuće kuhinjsko posuđe 
prije stavljanja u pećnicu.

•	 Metalne posude za hranu i piće ne 
smiju se koristiti za vrijeme kuhanja 
u mikrovalnoj pećnici. U protivnom, 
može doći do iskrenja.

•	 Mikrovalnu pećnicu ne smijete 
stavljati u kuhinjski ormarić koji nije 
u skladu s uputama za instalaciju.

•	 Mikrovalna pećnica namijenjena je 
za upotrebnu samo kao ugradbeni 
uređaj.

•	 Ako se ugradbeni uređaji koriste 
na visini od ili većoj od 900 mm 
iznad poda tada trebate paziti da 
se okretni dio ne izmjesti prilikom 
uklanjanja posuda iz uređaja. 

•	 Ako se ugradbeni proizvodu nalazi 
u kuhinjskom ormariću s vratima 
tada se uređaj mora koristiti s otvo-
renim vratima kuhinjskog ormarića.

1.2 Sukladnost s Direktivom o 
gospodarenju otpadnim električnim i 
elektroničkim uređajima i opremom 
(WEEE Directive) i zbrinjavanje 
iskorištenog proizvoda: 
Ovaj proizvod usklađen je s WEEE direktivom EZ 
(2012/19/EZ). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku 
oznaku za električni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj simbol označava da ovaj proizvod 
ne treba odlagati s ostalim otpadom iz 
kućanstva na kraju vijeka uporabe. 
Rabljeni uređaj mora se vratiti u 
službeno zbirno mjesto za recikliranje 

električnih i elektronskih uređaja. Da biste pronašli 
mjesta za zbrinjavanje kontaktirajte lokalne vlasti ili 
prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Sva 
kućanstvo igra važnu ulogu u oporabi i reciklaži 
iskorištenih uređaja. Odgovarajući zbrinjavanje 
iskorištenih proizvoda pomaže spriječit potencijal-
ne negativne posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje.

1.3 Usklađenost sa RoHS direktivom:
Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU o 
ograničavanju opasnih tvari (RoHS Directive) 
(2011/65/EU). Proizvod ne sadrži štetne i za-
branjene materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.4. Informacije o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda proizve-
den je od recikliranih materijala u skla-
du s nacionalnim odredbama o zaštiti 
okoliša. Ambalažni materijal ne zbrinja-

vajte zajedno s kućanskim i drugim otpadom. 
Odnesite ga u sabirne centre za ambalažni materi-
jal određene od strane tijela lokalnih vlasti.

1	� Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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Oznake na proizvodu ili vrijednosti naznačene u dokumentima isporučenima s proizvodom vrijednosti su dobivene u laboratorijskim 
uvjetima po važećim standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na upotrebu proizvoda i uvjetima okoline. Vrijednosti 
napajanja testirane su na 230 V.

2.1 Pregled

Kontrole i dijelovi 
1.	 Kontrolna ploča
2.	 Osovina okretne ploče
3.	 Potpora okretne ploče
4.	 Stakleni pladanj
5.	 Prozor pećnice 
6.	 Grupa vrata
7.	 Sigurnosni sustav blokade vrata
8.	 �Rešetka roštilja (za upotrebu samo u funkciji 

roštilja, postavljena na stakleni pladanj)

2.2 Tehnički podaci
Potrošnja energije 230 V~50 Hz, 

1450 W (Mikrovalna) 
1000 W (Roštilj)

Izlaz 900 W
Frekvencija rada 2450 MHz
Vanjske dimenzije 
(V*G*D)

388*595 *400 mm

Kapacitet pećnice 25 litara
Neto masa 18.5 kg

Zadržana su prava tehničkih i nacrtnih promjena.

2_ Vaša mikrovalna pećnica
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3.1 Postavljanje i povezivanje
	• Uklonite svu ambalažu i dodatke. Pregledajte 
ima li pećnica oštećenja poput udubljenja ili 
slomljenih vrata. Nemojte postavljati pećnicu 
ako je oštećena.

	• Uklonite zaštitni sloj koji se nalazi na površini 
elementa mikrovalne pećnice.

	• Nemojte uklanjati svijetlosmeđi Mica poklopac 
koji je pričvršćen u unutrašnjosti pećnice za 
zaštitu magnetrona.

	• Uređaj je napravljen samo za uporabu u 
kućanstvu.

	• Pećnica je namijenjena samo za ugradbenu 
upotrebu. Nije namijenjena za upotrebu na 
kuhinjskom pultu ili unutar elementa.

	• Pogledajte posebne upute za postavljanje.
	• Uređaj se može postaviti u element širine 60 cm 
koji je pričvršćen na zid (dubine najmanje 55 cm 
i 85 cm udaljen od poda).

	• Uređaj je opremljen utikačem i mora se pove-
zati samo na ispravno postavljenu uzemljenu 
utičnicu.

2.3 Postavljanje okretne ploče
	• �Nikada nemojte postavljati stakleni pladanj 
naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije biti 
ograničen.

	• �Tijekom kuhanja, uvijek se moraju upotrebljavati 
stakleni pladanj i potpora okretne ploče.

	• Sva hrana i posude s hranom uvijek se moraju 
postaviti na stakleni pladanj za kuhanje.

	• Ako stakleni pladanj ili potpora okretne ploče 
napuknu ili se slome, obratite se najbližem 
ovlaštenom servisnom centru.

2_ Vaša mikrovalna pećnica
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plamenik (donja površina)

Stakleni pladanj

Osovina okretne ploče

Potpora okretne ploče

	• Napon napajanja mora odgovarati naponu nave-
denom na tipskoj pločici.

	• Samo ovlašteni serviseri smiju postavljati 
utičnicu i mijenjati priključni kabel. Ako nakon 
postavljanja utičnica više nije dostupna, sve-
polni uređaj za isključenje mora postojati na 
strani za postavljanje s razmakom kontakta od 
najmanje 3 mm.

	• Ne smiju se upotrebljavati prilagodnici, 
višesmjerne utičnice i produžni kabeli. 
Preopterećenje može uzrokovati rizik od požara.

Dostupna površina može se zagrijati 
tijekom rada.

B Nemojte preklapati ili savijati kabel 
napajanja.

3_ Postavljanje i povezivanje
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3.2 Ugradbeno postavljanje

3.2.1 Dimenzije namještaja za 
ugradbeno postavljanje

380+2

3_ Postavljanje i povezivanje

3.2.2 Priprema elementa
1.	Pročitajte upute na donjem predlošku elementa 

i postavite predložak na donju plohu elementa.

a a
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3_ Postavljanje i povezivanje

3.2.3 Pričvršćivanje pećnice
1.	Postavite pećnicu u element.

A Provjerite je li stražnja strana 
pećnice fiksirana držačem.

B Nemojte preklapati ili savijati kabel 
napajanja.

 

braketDržač

2.	Napravite oznake na donjoj plohi elementa pre-
ma oznakama “a” na predlošku.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vijak

Središnja linija

Držač

3.	Uklonite donji predložak elementa i pričvrstite 
držač s pomoću vijka.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vijak

Držač
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3_ Postavljanje i povezivanje

2.	Otvorite vrata, pričvrstite pećnicu na element s 
pomoću vijka kroz rupu za postavljanje. 

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVijak

Rupa za postavljanje

3.3 Radio smetnje

C
Rad mikrovalne pećnice može 
uzrokovati smetnje kod radiouređaja, 
TV-prijemnika i sličnih uređaja.

	• Postavite pećnicu što je dalje moguće od 
radiouređaja i TV-prijemnika. Rad mikrovalne 
pećnice može uzrokovati smetnje u radio ili 
TV-prijemu. 2. Uključite pećnicu u standardnu 
utičnicu za kućanstvo. Provjerite jesu li napon i 
frekvencija jednaki kao i napon i frekvencija na 
tipskoj pločici.

	• Ako dođe do smetnji, one se mogu smanjiti ili 
ukloniti poduzimanjem mjera opreza u nastavku:

	• Očistite vrata i površinu zatvaranja pećnice.
	• Ponovo postavite smjer antene radiouređaja ili 
TV-prijemnika.

	• Premjestite pećnicu ovisno o lokaciji prijemnika.
	• Postavite mikrovalnu pećnicu dalje od prijem-
nika.

	• Uključite mikrovalnu pećnicu u drugi utikač, 
kako bi mikrovalna pećnica i prijemnik bili na 
različitim linijama.

3.4 Osnove kuhanja mikrovalnim 
uređajima

	• Pažljivo pripremajte hranu. Ostatke postavite 
izvan posude.

	• Pazite na vrijeme kuhanja. Kuhajte u najkraće 
naznačenom vremenu, a zatim dodajte još vre-
mena ako je to potrebno. Prekuhana hrana može 
uzrokovati nastanak dima ili može zagorjeti.

	• Prekrite hranu tijekom kuhanja. Prekrivanje 
hrane sprečava prskanje i pomaže osigurati da 
je hrana ravnomjerno kuhana.

	• Okrenite hranu poput peradi i hamburgera tije-
kom kuhanja u mikrovalnoj pećnici da biste ubr-
zali kuhanje te vrste hrane. Veći komadi hrane 
poput pečenke moraju se okrenuti najmanje 
jednom.

	• Hranu poput mesnih okruglica okrenite naopako 
jednom usred kuhanja i međusobno ih zamije-
nite sa sredine posude na vanjsku stranu. 

3.5 Upute za uzemljenje
Uređaj se mora uzemljiti. Pećnica ima kabel za 
uzemljenje s uzemljenim utikačem. Uređaj se 
mora ispravno uključiti na zidnu utičnicu, postaviti 
i uzemljiti. Sustav uzemljenja omogućuje žicu za 
odvod električne struje u slučaju kratkog spoja te 
smanjuje rizik od strujnog udara. Preporučujemo 
upotrebu električnog kruga namijenjenog za 
pećnicu. Rad s visokim naponom opasan je i 
može uzrokovati požar i druge nesreće koje mogu 
oštetiti pećnicu.

A
UPOZORENJE: Nepravilna upotreba 
uzemljenog utikača može uzrokovati 
strujni udar.
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C Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju i električnim uputama, obratite se kvalificiranom 
električnom tehničaru ili servisnom osoblju.

C Proizvođač i/ili prodavač ne prihvaćaju odgovornost za ozlijede ili štetu na pećnici koja je 
nastala ako se nisu slijedili postupci električnog povezivanja.

3.6 Test posuđa
Nikada nemojte uključivati mikrovalnu pećnicu ako je prazna. Jedina je iznimka test posuđa u sljedećem 
odjeljku. Neke vrste nemetalnog posuđa možda neće biti prikladne za upotrebu u mikrovalnoj. Ako niste 
sigurni je li posuđe prikladno za mikrovalnu, možete provesti sljedeći test.
1.	Postavite prazno posuđe za testiranje u mikrovalnu pećnicu, zajedno s čašom prikladnom za upotrebu 

u mikrovalnoj, napunjenom s 250 ml vode.

2.	Uključite mikrovalnu pećnicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.

3.	Oprezno provjerite temperaturu posuđa koje testirate. Ako se zagrijalo, nije prikladno za upotrebu u 
mikrovalnoj.

4.	Nikada nemojte premašiti vrijeme rada od 1 minute. Ako primijetite iskre tijekom rada od 1 minute, 
zaustavite rad mikrovalne pećnice. Posuđe koje uzrokuje nastanak iskri nije prikladno za upotrebu u 
mikrovalnoj.

Popis u nastavku općeniti je vodič koji će vam pomoći u izboru prikladnog posuđa.

Kuhinjsko posuđe Mikrovalna Roštilj Kombinacija

Staklo otporno na toplinu Da Da Da

Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne

Keramika otporna na toplinu Da Da Da

Plastična posuda prikladna za mikrovalnu pećnicu Da Ne Ne

Papirnato posuđe Da Ne Ne

Metalni pladanj Ne Da Ne

Metalna rešetka Ne Da Ne

Aluminijska folija i poklopci od folije Ne Da Ne

Pjenasti materijali Ne Ne Ne

3_ Postavljanje i povezivanje
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4.2 Upute za uporabu

4.2.1 Postavljanje vremena
Kada je mikrovalna pećnica uključena, na LED za-
slonu prikazat će se „0:00” i zvučni će se signal 
oglasiti jednom.
1.	Dvaput pritisnite “ ” i znamenke za sate počet 

će treperiti.

2.	Okrenite “ ” da biste namjestili sat; unesena 
vrijednost mora biti između 0 i 23 sata.

3.	Pritisnite “ ” i znamenke za minute počet će 
treperiti.

4.	Okrenite “ ” da biste namjestili minute; unese-
na vrijednost mora biti između 0 i 59 sata.

5.	Pritisnite “ ” da biste završili postavljanje 
vremena. Treperit će simbol „:” i vrijeme će za-
svijetliti.

C
Ako pritisnete “ ” tijekom postavke 
vremena, pećnica će se automatski 
vratiti na prethodni način.

4.2.2 Kuhanje s mikrovalnom pećnicom
1.	Pritisnite “ ” i na LED zaslonu prikazat će se 

„P100”.

2.	Ponovo pritisnite “ ” ili okrenite “ ” da biste 
odabrali željenu jačinu. Svaki put kada pritisne-
te tipku, prikazat će se „P100”, „P80”, „P50”, 
„P30” ili „P10”.

3.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili i okrenite “ ” 
da biste postavili vrijeme kuhanja na vrijednost 
između 0:05 i 95:00.

4.	Ponovo pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

C
Primjer: Ako želite upotrebljavati 
80 % mikrovalne snage da biste 
kuhali 20 minuta, možete upravljati 
pećnicom sljedećim koracima.

4_ Rad

4.1 Kontrolna ploča

Mikrovalna

Roštilj/Kombinacija

Odmrzavanje 
prema vremenu

Odmrzavanje 
prema težini

Kuhinjski programator 
vremena / Sat

Kreni/+30 sek./Potvrdi

Zaustavi/Prekini

Tipka za otvaranje vrata
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5.	Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se pri-
kazati „P100”.

6.	Još jednom pritisnite “ ” i okrenite “ ” da bi-
ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.

7.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će 
se prikazati „P 80”.

8.	Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 
dok se na pećnici ne prikaže „20:00”.

9.	Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

Koraci za podešavanje vremena na gumbu 
za kodiranje su:

Postavljanje trajanja Količina povećanja

0 - 1 minuta 5 sekundi

1 - 5 minuta 10 sekundi

5 - 10 minuta 30 sekundi

10 - 30 minuta 1 minuta

30 - 95 minuta 5 minuta

Upute za tipkovnicu mikrovalne pećnice

Redoslijed Zaslon Mikrovalna snaga

1 P100 100 %

2 P80 80 %

3 P50 50 %

4 P30 30 %

5 P10 10 %

4.3 Kuhanje u načinu roštilja ili 
kombiniranom načinu
1.	Pritisnite “ ” i na LED zaslonu prikazat će se 

„G”. Neprestano pritišćite “ ” ili okrenite “ ” 
da biste odabrali željenu jačinu. Svaki put kada 
pritisnete tipku, prikazat će se „G”, „C-1” ili „C-
2”.

2.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili i okrenite “ ” 
da biste postavili vrijeme kuhanja na vrijednost 
između 0:05 i 95:00.

3.	Ponovo pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

C
Primjer: Ako želite upotrebljavati 
55 % mikrovalne snage i 45 % sna-
ge roštilja (C-1) da biste kuhali 10 
minuta, možete upravljati pećnicom 
sljedećim koracima.

1.	Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se pri-
kazati „G”.

1.	Još jednom pritisnite “ ” ili okrenite “ ” da 
biste odabrali način kombinacije 1.

1.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će 
se prikazati „C-1”.

1.	Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 
dok se na pećnici ne prikaže „10:00”.

1.	Pritisnite  (Kreni/+30 Sek./Potvrdi) da biste 
počeli kuhati.

(Roštilj/Kombinirano) Upute za tipkovnicu

Redoslijed Zaslon Mikrovalna 
snaga

Roštilj
Snaga

1 G 0 % 100 %

2 C-1 55 % 45 %

3 C-2 36 % 64 %

C

Kada prođe pola vremena za roštilj, 
pećnica se dvaput oglasi i to je nor-
malno. Za bolji učinak roštilja trebali 
biste okrenuti hranu, zatvoriti vrata i 
zatim pritisnuti “ ” da biste nasta-
vili kuhati. Ako nije provedena niti 
jedna radnja, pećnica će nastaviti 
kuhati.

4_ Rad
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4.4 Brzi početak
1.	U načinu čekanja pritisnite “ ” da biste počeli 

kuhati s mikrovalnom snagom od 100 %. Svaki 
put kada pritisnete tipku, vrijeme kuhanja 
povećavat će se do 95 minuta u koracima od 
30 sekundi.

2.	U načinu kuhanja, roštilja i kombinaciji kuhanja 
ili odmrzavanja prema vremenu, vrijeme 
kuhanja povećat će se za 30 sekundi svaki put 
kada pritisnete “ ”.

3.	U načinu čekanja okrenite “ ” u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu da biste postavili vrije-
me kuhanja kako biste kuhali s mikrovalnom 
snagom od 100 % i pritisnite “ ” za početak 
kuhanja. 

C
U automatskom meniju i načinima 
odmrzavanja prema težini, priti-
sak na “ ” neće povećati vrijeme 
kuhanja.

4.5 Odmrzavanje prema vremenu

1.	 Jednom pritisnite “ ”.
2.	Okrenite “ ” da biste odabrali vrijeme odmrza��-

vanja. Maksimalno vrijeme je 95 minuta.

3.	Pritisnite “ ” da biste počeli odmrzavati. Jačina 
odmrzavanja je P30 i ne može se promijeniti.

4.6 Odmrzavanje prema težini
1.	Jednom pritisnite “ ”.

2.	Okrenite “ ” da biste odabrali težinu hrane od 
100 to 2000 g.

3.	Pritisnite “ ” da biste počeli odmrzavati.

4.7 Kuhinjski programator vremena 
(brojač)
Pećnica je opremljena automatskim brojačem koji 
nije povezan s funkcijama pećnice i može se za-
sebno upotrebljavati u kuhinji (može se postaviti 
na maks. 95 minuta.)

1.	Jednom pritisnite “ ” i na LED zaslonu prika��-
zat će se 00:00.

2.	Okrenite“ ” da biste unijeli ispravno vrijeme. 

3.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili postavku.

4.	Kada odbrojavanje od unesenog vremena dose-
gne 00:00, zvučni će se signal oglasiti 5 puta. 
Ako je postavljeno vrijeme (sustav od 24 sata), 
trenutačno će se vrijeme prikazati na LED za-
slonu.

Pritisnite “ ” da biste prekinuli programator vre-
mena u bilo koje vrijeme.

C
Kuhinjski programator vremena 
funkcionira drugačije od sustava 
od 24 sata. Kuhinjski programator 
vremena samo je programator vre-
mena.

4.8 Automatski meni
1.	Okrenite “ ” u smjeru kazaljke na satu da bi��-

ste odabrali željeni meni. Prikazat će se meniji 
između „A-1” i „A-8”, odnosno pizza, meso, 
povrće, tjestenina, krumpir, riba, piće i kokice.

2.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili.

3.	Okrenite “ ” da biste izabrali zadanu težinu u 
skladu s grafikonom menija.

4.	Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

C
Primjer: Ako želite upotrijebiti 
„Automatski meni” za kuhanje 350 
g ribe:

1.	Okrenite “ ” u smjeru kazaljke na satu dok se 
na zaslonu ne prikaže „A-6”.

2.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili.

3.	Okrenite “ ” da biste odabrali težinu ribe dok 
se na zaslonu ne prikaže „350”.

4.	Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

4_ Rad
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Meni automatskog kuhanja

Meni Težina Zaslon

A-1 Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2 Meso

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Povrće

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Tjestenina

50 g (s 450 ml 
hladne vode)

50

100 g (s 800 ml 
hladne vode)

100

A-5 Krumpir

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Riba

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Piće

1 čaša (120 ml) 1

2 čaše (240 ml) 2

3 čaše (360 ml) 3

A-8 Kokice

50 g 50

100 g 100

4.9 Kuhanje u više koraka
Za kuhanje se najviše mogu upotrebljavati 2 ko-
raka. U kuhanju u više koraka, ako je jedan korak 
odmrzavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti 
u prvi korak.

C
Ako želite odmrzavati hranu 5 mi-
nuta i zatim kuhati s mikrovalnom 
snagom od 80 % tijekom 7 minuta, 
izvršite sljedeće korake:

1.	Jednom pritisnite “ ”.

2.	Okrenite “ ” da biste odabrali vrijeme odmr-
zavanja dok se na zaslonu ne prikaže „5:00”.

3.	Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se pri-
kazati „P100”.

4.	Još jednom pritisnite “ ” i okrenite “ ” da bi-
ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.

5.	Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će 
se prikazati „P 80”.

6.	Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 
dok se na pećnici ne prikaže „7:00”.

7.	Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati. Zvučni će 
se signal oglasiti jednom za prvi korak i odbroja-
vanje vremena odmrzavanja započeti će. Zvučni 
će se signal oglasiti još jednom kada unosite 
drugi korak kuhanja. Zvučni će se signal oglasiti 
5 puta na kraju kuhanja.

4.10 Funkcija upita
1.	U načinima mikrovalne, roštilja i u kombiniranom 

načinu pritisnite “ ” ili “ ” i trenutna razina 
snage prikazat će se na 3 sekunde. Nakon 3 
sekunde, pećnica će se vratiti na prethodni način.

2.	Tijekom kuhanja, pritisnite “ ” i trenutačno će 
se vrijeme prikazati na 3 sekunde.

4.11 Zaštita za djecu
1.	Zaključavanje: U stanju čekanja pritisnite  

“ ” 3 sekunde i oglasit će se zvučni signal 
koji označava da je uključena zaštita za djecu. 
Ako je vrijeme već postavljeno, prikazat će se i 
trenutačno vrijeme; u suprotnome, na LED za-
slonu prikazat će se “ ”.

2.	Otključavanje: Da biste isključili zaštitu za 
djecu, pritisnite “ ” 3 sekunde i oglasit će se 
zvučni signal koji označava da je isključena 
zaštita za djecu.

4.12 Otvaranje vrata pećnice
Pritisnite “ ” i vrata pećnice otvorit će se.

4_ Rad
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5_ Čišćenje i održavanje

5.1 Čišćenje

A
UPOZORENJE: Nikada nemojte 
upotrebljavati benzin, otapala, abra-
zivna sredstva za čišćenje, metalne 
predmete ili tvrde četke.

B UPOZORENJE: Ne uranjajte uređaj u 
vodu ili bilo koju drugu tekućinu.

1.	Isključite uređaj i isključite ga iz utičnice.

2.	Pustite da se uređaj ohladi do kraja.

3.	Držite unutrašnjost pećnice čistom. Kada se 
hrana ili prolivena tekućina zalijepi na strani-
ce pećnice, obrišite vlažnom krpom. Ako se 
pećnica jako zaprlja, može se upotrebljavati 
blagi deterdžent. Izbjegavajte upotrebu sprejeva 
i ostalih jakih sredstava za čišćenje, jer mogu 
uzrokovati mrlje, tragove i neprozirnost na 
površini vrata.

4.	Vanjske površine pećnice moraju se čistiti 
vlažnom krpom. Nemojte dopustiti ulazak vode 
iz ventilacijskih otvora kako biste spriječili 
oštećenje radnih dijelova pećnice.

5.	Često brišite obje strane vrata i stakla, brtvi 
na vratima i dijelova blizu brtvi s vlažnom kr-
pom da biste uklonili mrlje od prskanja hrane 
ili tekućine. Nemojte upotrebljavati abrazivna 
sredstva za čišćenje.

6.	Nemojte dopustiti da se upravljačka ploča 
smoči. Čistite samo vlažnom mekom krpom. 
Ostavite vrata otvorena da biste spriječili 
slučajan rad tijekom čišćenja upravljačke ploče.

7.	Ako se para nakupi unutar ili oko vrata, obrišite 
je mekom krpom. Do ovoga može doći ako 
mikrovalna pećnica radi u vlažnim uvjetima. To 
je normalno.

8.	�U nekim ćete slučajevima morati ukloniti stakle-
ni pladanj zbog čišćenja. Operite pladanj u toploj 
vodi sa sapunom ili u perilici za suđe.

9.	 �Prsten s kotačićima trebao bi se redovito čistiti 
da bi se izbjegla prevelika buka. 

10.	Trebalo bi biti dovoljno obrisati donju površinu  
pećnice blagim deterdžentom. Prsten s 
kotačićima može se prati u toploj vodi sa 
sapunom ili u perilici za suđe. Kada uklonite 
prsten s kotačićima iz unutrašnjeg donjeg 
dijela pećnice zbog čišćenja, osigurajte da 
ga postavite na ispravno mjesto dok ga 
zamjenjujete.

11.	Za uklanjanje neugodnih mirisa iz pećnice, 
postavite čašu vode i soka i koru limuna 
u duboku posudu prikladnu za upotrebu u 
mikrovalnoj te uključite pećnicu na 5 minuta u 
načinu mikrovalne. Temeljito obrišite i osušite 
suhom krpom.

12.	Kada je potrebno zamijeniti svjetiljku u pećnici, 
obratite se ovlaštenom servisu.

13.	Pećnica se mora redovito čistiti i ostaci 
hrane trebaju se ukloniti. Ako se pećnica ne 
održava čistom, to može uzrokovati površinska 
oštećenja koja mogu negativno utjecati na 
vijek trajanja uređaja i to može uzrokovati 
potencijalne rizike.

14.	Nemojte odlagati uređaj s kućanskim otpadom; 
stare se pećnice trebaju odlagati u posebne 
centre za otpad, ovisno o gradskoj upravi.

15.	Kada se mikrovalna pećnica upotrebljava u 
funkciji roštilja, može se pojaviti mala količina 
dima i neugodnog mirisa koji će nestati nakon 
određenog vremena upotrebe.

5.2 Pohrana
	• Ako ne planirate koristiti uređaj dulje vrijeme, 
pažljivo ga pohranite.

	• Provjerite da je uređaj isključen iz struje, da se 
ohladio i da je u potpunosti suh.

	• Pohranite uređaj na hladnom i suhom mjestu.
	• Držite uređaj podalje od dosega djece.
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5_ Čišćenje i održavanje

5.3 Rukovanje i transport 
	• Za vrijeme rukovanja i transporta nosite uređaj 
u njegovom originalnom pakiranju. 

	• Pakiranje štiti uređaj od fizičkih oštećenja. 
	• Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili na 
pakiranje. Uređaj se može oštetiti.

Normalno

Mikrovalna pećnica ometa TV-prijem Tijekom rada mikrovalne pećnice, može doći do 
smetnji u radio i TV-prijemu. Te su smetnje slične kao 
i one uzrokovane malim električnim uređajima poput 
miksera, usisavača i električnog sušila za kosu. To je 
normalno.

Svjetlo pećnice prigušeno je Tijekom mikrovalnog kuhanja niske snage, svjetlo 
pećnice može biti prigušeno. To je normalno.

Para se nakuplja na vratima, vrući zrak izlazi iz otvora Tijekom kuhanja, para može izlaziti iz hrane. Većina te 
pare izaći će kroz otvore. Ali dio se može nakupiti na 
hladnim mjestima poput vrata pećnice. To je normalno.

Pećnica se slučajno uključila, a unutra nema hrane. Pećnica se ne smije uključiti ako u njoj nema hrane. To 
je vrlo opasno.

Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica se ne može uključiti. 1) �Kabel napajanja nije ispravno 
uključen.

Isključite ga. Zatim ga ponovo 
uključite nakon 10 sekundi.

2) �Osigurač je pregorio ili je 
aktiviran prekidač strujnog 
kruga.

Zamijenite osigurač ili ponovo 
postavite prekidač strujnog kruga 
(koji je popravilo profesionalno 
osoblje naše tvrtke).

3) Problem s utičnicom. Isprobajte utičnicu s drugim 
električnim uređajima.

Pećnica se ne zagrijava. 4) Vrata nisu ispravno zatvorena. Ispravno zatvorite vrata.

Staklena okretna ploča proizvodi 
buku tijekom rada mikrovalne 
pećnice

5) �Okretna ploča i dno pećnice su 
prljavi.

Pogledajte odjeljak „Čišćenje i 
održavanje” za čišćenje prljavih 
dijelova.

6_ Rješavanje problema



Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Szanowny Kliencie,

dziękujemy za wybranie urządzenia marki Grundig. Mamy nadzieję, że zakupione 
urządzenie, wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakości przy użyciu najnowszych 
technologii, okaże się w pełni zadowalające. W tym celu przed użyciem urządzenia należy 
uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi oraz dołączone dokumenty i zachować je do 
wglądu na przyszłość. Przekazując urządzenie innemu użytkownikowi, należy dołączyć 
również niniejszą instrukcję. Należy postępować zgodnie z instrukcjami, zwracając 
uwagę na wszystkie informacje i ostrzeżenia zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Należy pamiętać, że niniejsza instrukcja może odnosić się także do innych modeli. 
Różnice pomiędzy modelami są wyraźnie opisane w instrukcji.

Znaczenie symboli
W różnych częściach niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne wska-
zówki dotyczące użytkowania.

A
Ostrzeżenia dotyczące sytuacji za-
grażających bezpieczeństwu, życiu i 
mieniu.

Ostrzeżenie przed gorącymi po-
wierzchniami.

B Ostrzeżenie przed porażeniem elek-
trycznym.

Urządzenie zostało wyprodukowane w przyjaznych środowisku, nowoczesnych zakładach bez 
negatywnego wpływu na przyrodę.
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Ważne informacje  
dotyczące bezpieczeństwa 
Przeczytaj uważnie i  
zachowaj na przyszłość

1.1 Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa
Rozdział ten zawiera instrukcje bez-
pieczeństwa, które pomogą w unik-
nięciu pożaru, porażenia prądem, 
narażenia na wyciek energii mikro-
falowej, obrażeń ciała lub uszko-
dzenia mienia. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji unieważnia udzielone 
gwarancje.
•	 Kuchenka mikrofalowa firmy  

Grundig spełnia wszystkie wymogi 
stosownych norm bezpieczeństwa. 
W przypadku jakiegokolwiek uszko-
dzenia urządzenia lub przewodu 
zasilającego, aby uniknąć wszel-
kich zagrożeń należy oddać je do 
naprawy lub wymiany przez sprze-
dawcę, punkt serwisowy lub spe-
cjalistę albo autoryzowany serwis. 
Niewłaściwa lub niewykwalifiko-
wana naprawa może spowodować 
niebezpieczeństwo i zagrożenie dla 
użytkownika.

•	 Urządzenie to jest przeznaczone do 
użytku domowego lub w podob-
nych miejscach, np.:

–	 w kuchniach personelu sklepu, 
biur i innych środowisk pracy;

–	 w zabudowaniach gospodar-
czych

–	 hotelach i innych obiektach 
mieszkalnych;

–	 w obiektach typu nocleg ze 
śniadaniem (B&B).

•	 Nie nadaje się on do użytku przemy-
słowego lub laboratoryjnego.

•	 Nie uruchamiaj mikrofali, gdy 
drzwiczki są otwarte; w przeciw-
nym razie możesz być narażony na 
działanie szkodliwej energii mikro-
fal. Nie należy wyłączać ani mody-
fikować zamków bezpieczeństwa.

•	 Kuchenka mikrofalowa jest prze-
znaczona do podgrzewania potraw 
i napojów. Suszenie żywności lub 
odzieży oraz ogrzewanie poduszek 
rozgrzewających, kapci, gąbek, wil-
gotnej szmatki itp. może prowadzić 
do obrażeń, zapalenia lub pożaru.

•	 Nie umieszczaj żadnych przed-
miotów między przednią częścią 
a drzwiczkami. Nie dopuszczaj do 
gromadzenia się brudu lub resz-
tek środka czyszczącego na po-
wierzchniach zamknięcia.

•	 Wszelkie prace serwisowe polega-
jące na zdjęciu osłony chroniącej 
przed promieniowaniem mikrofal 
muszą być wykonywane przez upo-

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska
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ważnione osoby/serwis. Każde inne 
prace są niebezpieczne.

•	 Produkt jest przeznaczony do goto-
wania, podgrzewania i rozmrażania 
żywności w domu. Nie może być 
używany do celów handlowych.

•	 Kuchenka mikrofalowa nie jest 
przeznaczona do suszenia jakich-
kolwiek żywych istot.

•	 Nie używaj urządzenia do suszenia 
ubrań ani ręczników kuchennych.

•	 Nie używaj urządzenia na zewnątrz, 
w łazienkach, w wilgotnym środo-
wisku lub w miejscach, w których 
może ulec zamoczeniu.

•	 Firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści ani nie zapewnia gwarancji za 
szkody wynikające z niewłaściwego 
użytkowania lub niewłaściwej ob-
sługi urządzenia.

•	 Nie należy próbować rozkładać tego 
urządzenia na części. Za szkody 
spowodowane nieprawidłową ob-
sługą nie przysługują żadne rosz-
czenia gwarancyjne.

•	 Należy stosować wyłącznie orygi-
nalne lub zalecane przez produ-
centa części zamienne.

•	 Nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru, gdy jest podłączone.

•	 Zawsze używaj urządzenia na sta-
bilnej, płaskiej, czystej, suchej i an-
typoślizgowej powierzchni.

•	 Urządzenie nie powinno być uży-
wane w połączeniu z zewnętrznym 
wyłącznikiem czasowym lub osob-
nym urządzeniem sterującym.

•	 Przed pierwszym użyciem wyczyść 
wszystkie części. Szczegółowe 
informacje można znaleźć w roz-
dziale „Czyszczenie i konserwacja”.

•	 To urządzenie należy używać tylko 
zgodnie z jego przeznaczeniem, 
w sposób opisany w niniejszej in-
strukcji. 

•	 Podczas pracy urządzenie bardzo 
się nagrzewa. Uważaj, aby nie do-
tknąć gorących części wewnątrz 
mikrofalówki.

•	 Nie włączaj kuchenki, gdy jest 
pusta.

•	 Naczynie do gotowania może się 
nagrzewać na skutek przenosze-
nia ciepła z podgrzanej żywności 
do naczynia. Możesz potrzebować 
rękawic kuchennych do przytrzy-
mania naczynia.

•	 Naczynia należy sprawdzić, aby 
upewnić się, że nadają się do użytku 
w kuchenkach mikrofalowych.

•	 Nie umieszczaj mikrofali na ku-
chence ani innych urządzeniach 
wytwarzających ciepło. W przeciw-
nym razie urządzenie może ulec 
uszkodzeniu, a gwarancja straci 
ważność.

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
ochrony środowiska
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•	 Podczas podnoszenia pokryw lub 
folii po gotowaniu może wydosta-
wać się para.

•	 Urządzenie i jego powierzchnie 
mogą być bardzo gorące podczas 
pracy.

•	 Drzwiczki i szyba zewnętrzna mogą 
być bardzo gorące podczas pracy.

•	 Upewnij się, że zasilanie z domowej 
sieci elektrycznej jest zgodne z in-
formacjami podanymi na tabliczce 
znamionowej urządzenia.

•	 Jedynym sposobem odłączenia 
urządzenia od zasilania jest wyjęcie 
wtyczki z gniazdka.

•	 Używaj urządzenia tylko z uziemio-
nym gniazdem.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli kabel 
zasilania lub wtyczka są uszko-
dzone.

•	 Z urządzeniem nie należy używać 
przedłużaczy.

•	 Nigdy nie dotykaj urządzenia ani 
wtyczki wilgotnymi lub mokrymi 
rękami.

•	 Ustaw urządzenie w taki sposób, 
aby wtyczka była zawsze dostępna.

•	 Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilającego, nie wolno dopu-
ścić do jego ściskania, zginania lub 
ocierania o ostre krawędzie. Trzymaj 
kabel zasilania dala od gorących po-
wierzchni i otwartego ognia.

•	 Upewnij się, że nie ma niebezpie-
czeństwa przypadkowego pocią-
gnięcia przewodu zasilającego lub 
potknięcia się o niego podczas 
użytkowania urządzenia.

•	 Przed każdym czyszczeniem oraz 
gdy urządzenie nie jest używane 
należy odłączyć je od zasilania.

•	 Nie ciągnąć za kabel zasilający 
urządzenia w celu odłączenia go od 
źródła zasilania i nigdy nie owijać 
go wokół urządzenia.

•	 Nie zanurzaj urządzenia, przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie 
ani w innych cieczach. Nie myć pod 
bieżącą wodą. 

•	 Podczas odgrzewania jedzenia w 
plastikowych lub papierowych po-
jemnikach, zwracaj na urządzenie 
szczególną uwagę ze względu na 
możliwy samozapłon.

•	 Przed umieszczeniem pożywienia 
w kuchence usuń z niego druciki 
i/lub metalowe uchwyty z papiero-
wych lub plastikowych torebek.

•	 Jeśli z urządzenia wydostaje się 
dym, wyłącz je lub wyjmij wtyczkę 
z kontaktu, jeśli jest to bezpieczne, 
i nie otwieraj drzwiczek, aby zdusić 
ewentualne płomienie.

•	 Nie używaj wnętrza kuchenki do 
przechowywania rzeczy. Jeśli ku-
chenka nie jest używana nie na-

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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leży zostawiać w niej papierowych 
przedmiotów, materiałów do goto-
wania ani żywności, gdy nie jest 
używana.

•	 Aby uniknąć poparzeń, zawartość 
butelek do karmienia niemowląt i 
słoiczków z jedzeniem powinna zo-
stać wymieszana lub wstrząśnięta, 
a temperatura pożywienia spraw-
dzona przed jedzeniem.

•	 Niniejsze urządzenie należy do 
grupy 2 klasy B ISM. Grupa 2 obej-
muje cały sprzęt ISM (przemysłowy, 
naukowy i medyczny), w którym 
energia o częstotliwości radiowej 
jest celowo generowana i/lub wy-
korzystywana w postaci promie-
niowania elektromagnetycznego 
do obróbki materiałów oraz sprzęt 
do erozji iskrowej. 

•	 Sprzęt klasy B nadaje się do użytku 
w domach i zakładach podłączo-
nych bezpośrednio do sieci ni-
skiego napięcia.

•	 Nie używaj oleju do gotowania 
w kuchence. Gorący olej może 
uszkodzić elementy i materiały pie-
karnika, a nawet spowodować opa-
rzenia skóry.

•	 Potrawy z grubą skórką, np. ziem-
niaki, cukinie, jabłka i kasztany na-
leży nakłuć.

•	 Urządzenie należy ustawić tak, aby 
tylna strona była skierowana w 
stronę ściany.

•	 Przed przenoszeniem urządzenia 
należy zabezpieczyć talerz obro-
towy, aby zapobiec uszkodzeniu. 

•	 Jajka w skorupkach i jajka goto-
wane na twardo nie powinny być 
podgrzewane w mikrofalówkach, 
gdyż mogą one eksplodować, 
nawet po skończeniu podgrzewa-
nia.

OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwiczki lub 
uszczelki są uszkodzone, kuchenka 
nie może być używana, aż do czasu 
jej naprawienia przez fachowca.
OSTRZEŻENIE: Serwisowanie i na-
prawy urządzenia, polegające na 
zdejmowaniu przez osoby niekom-
petentne osłony chroniącej przed 
energią mikrofalową, jest niebez-
pieczne.
OSTRZEŻENIE: Płyny i inne jedze-
nie nie mogą być podgrzewane w 
zamkniętych pojemnikach, gdyż 
mogą one eksplodować.
•	 Wnętrze mikrofalówki powinno być 

regularnie czyszczone, a jakiekol-
wiek pozostałości jedzenia usuwane.

•	 Nad górną powierzchnią kuchenki 
powinno być co najmniej 20 cm 
wolnej przestrzeni.

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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•	 Nie przegrzewaj potraw; w prze-
ciwnym razie możesz spowodować 
pożar.

•	 Nie używaj środków chemicznych 
ani środków czyszczących wspo-
maganych parą do czyszczenia 
urządzenia .

•	 Zaleca się szczególną ostrożność 
podczas używania urządzenia w 
pobliżu dzieci i osób o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych.

•	 Urządzenie może być używane 
przez dzieci w wieku 8 lat lub star-
sze oraz przez osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej lub nieposiadające 
wiedzy i doświadczenia, pod wa-
runkiem, że są one nadzorowane w 
zakresie bezpiecznego użytkowania 
produktu lub zostały odpowiednio 
poinstruowani lub rozumieją ryzyko 
związane z używaniem produktu. 
Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Czyszczenie i konser-
wacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.

•	 Niebezpieczeństwo zadławie-
nia! Wszystkie opakowania należy 
przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

•	 Ze względu na nadmierne ciepło 
powstające podczas grillowania i 

trybu kombinowanego, dzieci po-
winny mieć możliwość korzystania 
z tych trybów wyłącznie pod nadzo-
rem osoby dorosłej.

•	 Przechowuj urządzenie i kabel zasi-
lający tak, aby były niedostępne dla 
dzieci poniżej 8 roku życia.

•	 Nie gotuj potraw bezpośrednio na 
szklanej podstawce. Umieść jedze-
nie w/na odpowiednich naczyniach 
kuchennych przed włożeniem ich 
do kuchenki.

•	 Podczas gotowania w kuchence 
mikrofalowej nie wolno używać 
metalowych pojemników na żyw-
ność i napoje. W przeciwnym razie 
może wystąpić iskrzenie.

•	 Produkt nie jest przeznaczony do 
obudowy. Nie należy umieszczać 
produktu w szafce lub pudełku, gdy 
jest używany.

•	 Kuchenki mikrofalowej nie wolno 
umieszczać w szafce, która nie jest 
zgodna z instrukcją montażu.

•	 Kuchenka mikrofalowa jest prze-
znaczona wyłącznie do zabudowy.

•	 Jeśli urządzenia do zabudowy są 
używane na wysokości 900mm 
nad podłogą lub wyżej, należy uwa-
żać, aby nie przemieszczać talerza 
obrotowego podczas wyjmowania 
pojemników z urządzenia. 

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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•	 Jeśli produkt do zabudowy znaj-
duje się w szafce z drzwiami, na-
leży go obsługiwać przy otwartych 
drzwiach szafki.

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).  
Wyrób ten oznaczony jest symbolem klasyfikacji 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie 
może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami gospodarstwa domowe-
go po okresie jego użytkowania. Zużyte 
urządzenie należy oddać do specjalne-

go punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać in-
formacje o punktach zbiórki w swojej okolicy nale-
ży skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
punktem sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem 
zapobiega potencjalnym negatywnym konse-
kwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego 
zdrowia.

1.3 Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE). Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych materiałów, po-
danych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z 
materiałów nadających się do recyklin-
gu, zgodnie z naszym ustawodawstwem 

krajowym. Nie wyrzucaj materiałów opakowanio-
wych do śmieci wraz z innymi odpadkami domo-
wymi. Oddaj je w jednym z wyznaczonych przez 
władze lokalne punktów zbiórki materiałów opako-
waniowych.

1	� Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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Wartości oznaczone na okapie i podane w innych dokumentach wraz z nim dostarczonych uzyskano w warunkach laboratoryjnych, 
według stosownych norm. Wartości te mogą się różnić w zależności od użytkowania urządzenia i warunków w jego otoczeniu. 
Wartości mocy są testowane przy 230 V.

2_ Twoja kuchenka mikrofalowa

2.1 Opis ogólny

Elementy sterujące i części 
1.	 Panel sterowania
2.	 Trzpień talerza obrotowego
3.	 Podpora talerza obrotowego
4.	 Szklana tacka
5.	 Okno kuchenki 
6.	 Zespół drzwi
7.	 System blokady zabezpieczającej drzwi
8.	 �Kratka do grillowania (tylko do używania w 

trybie grillowania i położona na szklanej tacce)

2.2 Dane techniczne
Zużycie mocy 230 V~50 Hz, 

1450 W (mikrofale) 
1000 W (grill)

Moc wyjściowa 900 W
Częstotliwość robocza 2450 MHz
Wymiary zewnętrzne 
(H*W*D)

388*595 *400 mm

Pojemność kuchenki 25 litrów
Waga netto 18.5 kg

Zastrzega się prawo do wprowadzania modyfikacji 
technicznych oraz modyfikacji konstrukcji.

6
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2.3 Zakładanie talerza obrotowego
	• �Nigdy nie kładź szklanej tacki do góry nogami. 
Nic nie powinno blokować szklanej tacki.

	• �Zarówno szklana tacka, jak i podpora talerza ob-
rotowego muszą być zawsze używane w tracie 
gotowania.

	• Wszystkie artykułu spożywcze i pojemniki z 
potrawami zawsze muszą być umieszczane na 
szklanej tacce do gotowania.

	• Jeśli szklana tacka lub podpora talerza obro-
towego pękną lub złamią się, skontaktuj się z 
najbliższym centrum serwisowym.

2_ Twoja kuchenka mikrofalowa

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Piasta (pod spodem)

Szklana tacka

Trzpień talerza obrotowego

Podpora talerza obrotowego

3.1 Montaż i podłączenie
	• Usuń całe opakowanie i akcesoria. Sprawdź ku-
chenkę pod kątem uszkodzeń, takich jak wgnie-
cenia czy wyłamane drzwi. Nie montuj kuchenki, 
jeśli jest uszkodzona.

	• Usuń całą folię ochroną na powierzchni obu-
dowy kuchenki mikrofalowej.

	• Nie usuwaj jasnobrązowej pokrywy Mica, za-
montowanej w komorze kuchenki, aby chronić 
magnetron.

	• Urządzenie to przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku domowego.

	• Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do 
użytku zabudowanego. Nie jest przeznaczone 
do użytku na blacie lub wewnątrz szafki.

	• Zapoznaj się ze specjalnymi instrukcjami mon-
tażu.

	• Urządzenie można zamontować w szafce o sze-
rokości 60 cm przymocowanej do ściany (co 
najmniej 55 cm głębokości i 85 cm powyżej 
podłogi).

	• Urządzenie jest wyposażone we wtyczkę i musi 
być podłączone do prawidłowo zamontowanego 
i uziemionego gniazdka.

	• Napięcie w sieci musi odpowiadać podanemu 
na tabliczce znamionowej.

	• Gniazdko musi być zamontowane, a kabel 
łączący może być wymieniany tylko przez 
autoryzowany personel serwisowy. Jeśli po 
zamontowaniu nie ma już dostępu do wtyczki, 
po stronie montażowej musi znajdować się roz-
łącznik dla wszystkich biegunów z odległością 
otwarcia styków przynajmniej 3 mm.

	• Nie wolno używać adapterów, złodziejek i prze-
dłużaczy. Przeładowanie może skutkować ryzy-
kiem pożaru.

Dostępna powierzchnia może być 
gorąca w trakcie użytkowania.

B Nie ściskać ani nie zginać kabla za-
silającego.

3_ Montaż i podłączenie
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3.2 Montaż zabudowany

3.2.1 Wymiary mebli do montażu 
zabudowanego

380+2

3_ Montaż i podłączenie

3.2.2 Przygotowanie szafki
1.	Przeczytaj instrukcje na szablonie spodu szafki 

i umieść szablon w dolnej płaszczyźnie szafki.

a a
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3_ Montaż i podłączenie

2.	Na dolnej płaszczyźnie szafki zaznacz miejsca 
zgodnie z oznaczeniami „a” na szablonie.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Śruba

Linia środkowa

Uchwyt

3.	Usuń szablon spodu szafki i zamontuj uchwyt za 
pomocą śruby.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Śruba

Uchwyt

3.2.3 Mocowanie kuchenki
1.	Zamontuj kuchenkę w szafce.

A Tył kuchenki musi być koniecznie 
zablokowany przez uchwyt.

B Nie ściskaj ani nie zginaj kabla za-
silającego.

 

braketUchwyt
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3_ Montaż i podłączenie

	• Podłącz kuchenkę mikrofalową do innego 
gniazda, aby kuchenka i odbiornik były podłą-
czone do innych linii.

3.4 Zasady gotowania w kuchence 
mikrofalowej

	• Ostrożnie przygotowuj żywność. Pozostałe czę-
ści umieść poza naczyniem.

	• Zwracaj uwagę na czas gotowania. Gotuj w 
najkrótszym podanym czasie; w razie potrzeby 
przedłuż trochę gotowanie. Zbyt długo gotowana 
potrawa może dymić lub może się spalić.

	• Przykryj potrawę na czas gotowania. Przykrycie 
potrawy zapobiega pryskaniu i pomaga w rów-
nomiernym jej ugotowaniu.

	• W trakcie gotowania w kuchence mikrofalowej 
przewracaj potrawy takie jak drób czy ham-
burgery, aby przyśpieszyć ich czas gotowania. 
Większe potrawy, jak pieczeń, należy obrócić 
przynajmniej raz.

	• W połowie czasu gotowania obracaj pokrę-
tło takie potrawy jak klopsiki do góry nogami i 
przekładaj je ze środka naczynia na zewnętrzną 
krawędź. 

3.5 Instrukcje uziemiania
To urządzenie musi być uziemione. Ta kuchen-
ka ma kabel uziemiający z uziemioną wtyczką. 
Urządzenie musi być podłączone do gniazdka w 
ścianie, prawidłowo zainstalowanego i uziemio-
nego. System uziemienia ma przewód odprowa-
dzający prąd elektryczny w przypadku zwarcia i 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem. Zalecamy 
używanie obwodu elektrycznego przeznaczonego 
dla kuchenki. Korzystanie z wysokiego napięcie 
jest niebezpieczne i może spowodować pożar lub 
inny wypadek, który może uszkodzić kuchenkę.

A
OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowe 
użycie wtyczki uziemiającej może 
skutkować porażeniem prądem 
elektrycznym.

2.	Otwórz drzwiczki, przymocuj kuchenkę do szafki 
za pomocą śruby poprzez otwór montażowy. 

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BŚruba

Otwór montażowy

3.3 Zakłócenia radiowe

C
Działanie kuchenki mikrofalowej 
może spowodować zakłócenia w 
odbiorze radia, telewizji i podobnych 
urządzeń.

	• Umieść kuchenkę jak najdalej od odbiorników 
radiowych i telewizorów. Działanie kuchenki 
mikrofalowej może spowodować zakłócenia w 
odbiorze radia i telewizji. 2. Podłącz kuchenkę to 
standardowego gniazdka domowego. Napięcie 
i częstotliwość muszą być takie same, jak na-
pięcie i częstotliwość na tabliczce znamionowej.

	• W przypadku zakłóceń można je zmniejszyć lub 
wyeliminować, stosując opisane poniżej środki:

	• Wyczyść drzwiczki i powierzchnie uszczelnia-
jące kuchenki.

	• Ponownie ustaw kierunek anteny radia lub te-
lewizora.

	• Przestaw kuchenkę, biorąc pod uwagę lokaliza-
cję odbiornika.

	• Umieść kuchenkę mikrofalową z dala od odbior-
nika.
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C Jeśli masz pytania na temat instrukcji uziemiania i dotyczącej połączeń elektrycznych, 
skonsultuj się wykwalifikowanym elektrykiem lub personelem serwisowym.

C
Producent i/lub sprzedawca nie przyjmują żadnej odpowiedzialności za obrażenia lub 
uszkodzenia kuchenki, które mogą wystąpić w przypadku nieprzestrzegania procedur po-
łączenia elektrycznego.

3.6 Test przyborów
Nigdy nie uruchamiaj pustej kuchenki mikrofalowej. Jedynym wyjątkiem jest test przyborów opisany w 
poniższej sekcji. Niektóre niemetalowe przybory mogą być nieodpowiednie do używania w kuchence 
mikrofalowej. Jeśli nie wiesz, czy dana rzecz jest odpowiednia do kuchenki mikrofalowej, możesz prze-
prowadzić następujący test.
1.	Umieść pusty przedmiot do przetestowania w kuchence mikrofalowej razem ze szklanką odpowiednią 

do tego rodzaju kuchenek, wypełnioną 250 ml wody.

2.	Włącz kuchenkę na pełna moc na 1 minutę.

3.	Ostrożnie sprawdź temperaturę testowanego przedmiotu. Jeśli jest ciepły, nie nadaje się do stosowa-
nia w kuchence mikrofalowej.

4.	Nigdy nie przekraczaj ograniczenia czasu działania do 1 minuty. Jeśli w trakcie tej 1 minuty zauważysz 
iskrzenie, wyłącz kuchenkę. Przybory powodujące iskrzenie nie nadają się do stosowania w kuchence 
mikrofalowej.

Następująca lista to ogólny poradnik, który pomoże wybrać odpowiednie przybory do gotowania.

Przybory kuchenne Mikrofale Grill Tryb mieszany

Szkło żaroodporne Tak Tak Tak

Zwykłe szkło Nie Nie Nie

Ceramika żaroodporna Tak Tak Tak

Plastikowe naczynia odpowiednie do kuchenki 
mikrofalowej

Tak Nie Nie

Papierowe naczynia kuchenne Tak Nie Nie

Metalowa tacka Nie Tak Nie

Metalowa kratka Nie Tak Nie

Folia aluminiowa i foliowe pokrywki Nie Tak Nie

Materiały piankowe Nie Nie Nie

3_ Montaż i podłączenie
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4.2 Instrukcje obsługi

4.2.1 Ustawianie czasu
Kiedy kuchenka mikrofalowa jest gotowa do dzia-
łania, na ekranie LED wyświetli się „0:00” i rozle-
gnie się pojedynczy sygnał.
1.	Naciśnij przycisk “ ” dwa razy, a godziny za-

czną migać.

2.	Obróć pokrętło “ ”, aby ustawić godzinę; war-
tość wejściowa powinna się mieścić między 0 
a 23.

3.	Naciśnij przycisk “ ”, a minuty zaczną migać.

4.	Obróć pokrętło “ ”, aby ustawić minuty; war-
tość wejściowa powinna się mieścić między 0 
a 59.

5.	Naciśnij przycisk “ ”, aby zakończyć ustawia-
nie godziny. Zacznie migać symbol „:” i zaświeci 
się godzina.

C
Jeśli naciśniesz “ ” w trakcie usta-
wiania czasu, kuchenka powróci au-
tomatycznie do poprzedniego trybu.

4.2.2 Gotowanie w kuchence 
mikrofalowej
1.	Naciśnij przycisk “ ”, a na ekranie LED wy-

świetli się „P100”.

2.	Naciśnij ponownie przycisk “ ” lub obróć po-
krętło “ ”, aby wybrać żądaną moc. Za każdym 
razem, kiedy naciśniesz przycisk, odpowiednio 
pojawią się wartości „P100”, „P80”, „P50”, 
„P30” lub „P10”.

3.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić i obróć 
pokrętło “ ”, aby ustawić czas gotowania na 
wartość między 0:05 i 95:00.

4.	Naciśnij ponownie przycisk “ ”, aby zacząć 
gotowanie.

4_ Obsługa

4.1 Panel sterowania

Mikrofale

Grill/Tryb mieszany

Rozmrażanie według 
czasu

Rozmrażanie 
według wagi

Czasomierz kuchenny/
Zegar

Start/+30 s/Potwierdź

Stop/Anuluj

Przycisk otwierania drzwi
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C
Przykład: Jeśli chcesz użyć 80% 
mocy mikrofal, aby gotować przez 
20 minut, możesz wykonać następu-
jące kroki.

5.	Naciśnij przycisk “ ” raz, a na ekranie LED 
wyświetli się „P100”.

6.	Naciśnij jeszcze raz przycisk “ ” lub obróć po-
krętło “ ”, aby ustawić moc na 80%.

7.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić, a na 
ekranie LED wyświetli się „P80”.

8.	Obracaj pokrętło “ ”, aby dopasować czas go-
towania, aż wyświetli się „20:00”.

9.	Naciśnij przycisk “ ”, aby zacząć gotowanie.

Kroki dopasowywania czasu za pomocą 
przycisku kodującego pokazano poniżej:

Ustawianie czasu trwania Zwiększ długość

0-1 minuta 5 sekund

1-5 minut 10 sekund

5-10 minut 30 sekund

10-30 minut 1 minuta

30-95 minut 5 minut

Instrukcje korzystania z klawiatury kuchenki 
mikrofalowej

Polecenie Ekran Moc mikrofal

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4. 3 Pieczenie na grillu lub 
gotowanie w trybie mieszanym
1.	Naciśnij przycisk “ ”, a na ekranie LED wy-

świetli się „G”. Naciskaj ponownie przycisk “
”, lub obróć pokrętło “ ”, aby wybrać żądaną 
moc. Za każdym razem, kiedy naciśniesz przy-
cisk, odpowiednio pojawią się wartości „G”, „C-
1” lub „C-2”.

2.	Naciśnij “ ”, aby potwierdzić i obróć pokrętło 
“ ”, aby ustawić czas gotowania na wartość 
między 0:05 i 95:00.

3.	Naciśnij ponownie “ ”, aby zacząć gotowanie.

C
Przykład: Jeśli chcesz użyć 55% 
mocy mikrofal i 45% mocy grilla 
(C-1), aby gotować przez 10 minut, 
możesz wykonać następujące kroki.

1.	Naciśnij raz przycisk “ ”, a na ekranie LED 
wyświetli się „G”.

2.	Naciśnij ponownie przycisk “ ”, lub obróć po-
krętło “ ”, aby wybrać tryb Combination 1.

3.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić, a na 
ekranie LED wyświetli się „C-1”.

4.	Obracaj pokrętło “ ”, aby dopasować czas go-
towania, aż wyświetli się „10:00”.

5.	Naciśnij “ ”, aby zacząć gotowanie.

Instrukcje korzystania z klawiatury (grill/
tryb mieszany)

Polecenie Ekran Moc mikrofal Grill
Moc

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%
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C

Kiedy upłynie połowa czasu gril-
lowania, rozlegnie się dwukrotny 
sygnał – jest to normalne. Aby osią-
gnąć lepszy wynik grillowania, obróć 
pokrętło potrawę, zamknij drzwiczki, 
a następnie naciśnij przycisk “ ”, 
aby kontynuować gotowanie. Jeśli 
nic nie zrobisz, gotowanie będzie 
kontynuowane.

4.4 Szybki start
1.	W trybie wstrzymania naciśnij “ ”, aby zacząć 

gotowanie ze 100% mocy mikrofal. Za każdym 
razem kiedy naciśniesz przycisk, czas gotowa-
nia będzie wzrastał w krokach co 30 sekund do 
osiągnięcia 95 minut.

2.	W przypadku gotowania w trybie kuchenki mi-
krofalowej, grillowania, trybie mieszanym lub 
rozmrażania według czasu, czas gotowania bę-
dzie wzrastał o 30 sekund za każdym razem, 
kiedy naciśniesz “ ”.

3.	W trybie wstrzymania obróć pokrętło “ ” w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aby zacząć gotowanie ze 100% mocy mikrofal i 
naciśnij “ ”, aby zacząć gotować. 

C
W trybie automatycznego menu i 
rozmrażania według wagi naciśnię-
cie przycisku “ ” nie wydłuży cza-
su gotowania.

4.5 Rozmrażanie według czasu
1.	Naciśnij raz przycisk “ ”.

2.	Obróć pokrętło “ ”, aby wybrać czas rozmraża-
nia. Maksymalny czas wynosi 95 minut.

3.	Naciśnij “ ”, aby zacząć rozmrażanie. Moc roz-
mrażania to P30 nie nie może zostać zmieniona.

4.6 Rozmrażanie według wagi

1.	 Naciśnij raz przycisk “ ”.
2.	Obróć pokrętło “ ”, aby wybrać wagę potrawy 

– od 100 do 2000 g.

3.	Naciśnij “ ”, aby zacząć rozmrażanie.

4.7 Czasomierz kuchenny (licznik)
Kuchenka jest wyposażona w automatyczny licz-
nik, który nie jest powiązany z jej funkcjami i moż-
na go używać w kuchni osobno (można go nasta-
wić na maks. 95 minut).
1.	Naciśnij raz przycisk “ ”, a na ekranie LED wy-

świetli się 0:00.

2.	Obróć pokrętło “ ”, aby ustawić prawidłowy 
czas. 

3.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić ustawie-
nie.

4.	Kiedy odliczanie dojdzie od podanego czasu do 
0:00, rozlegnie się pięciokrotny sygnał. Jeśli 
ustawiona jest godzina (zegar 24-godzinny), 
aktualny czas jest wyświetlany na ekranie LED.

Naciśnij przycisk “ ”, aby zatrzymać czasomierz w 
dowolnym momencie.

C
Funkcje czasomierza kuchenne-
go inne niż zegar 24-godzinny. 
Czasomierz kuchenny to po prostu 
czasomierz.

4.8 Menu automatyczne
1.	Obróć pokrętło “ ” w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, aby wybrać żądane 
menu. Wyświetli się menu od „A-1” do „A-8”, 
a mianowicie pizza, mięso, warzywa, makaron, 
ryby, napoje i popcorn.

2.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić.

3.	Obróć pokrętło “ ”, aby wybrać domyślną 
wagę zgodnie z tabelą w menu.

4_ Obsługa
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4.	Naciśnij “ ”, aby zacząć gotowanie.

C
Przykład: Jeśli chcesz użyć „Menu 
automatycznego”, aby ugotować 
350 g ryb:

1.	Obracaj pokrętło “ ” w kierunku zgodnym z 
kierunkiem ruchu wskazówek zegara, aż na 
ekranie pojawi się „A-6”.

2.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić.

3.	Obracaj pokrętło “ ”, aby wybrać wagę ryby, aż 
na ekranie pojawi się „350”.

4.	Naciśnij “ ”, aby zacząć gotowanie.

Menu gotowania automatycznego
Menu Waga Ekran

A-1 Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2 Mięso

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Warzywa

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Makaron

50 g (z 450 ml 
zimnej wody)

50

100 g (z 800 
ml zimnej 
wody)

100

A-5 Ziemniaki

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Ryby

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Napoje

1 szklanka 
(120 ml)

1

2 szklanki (240 
ml)

2

3 szklanki (360 
ml)

3

A-8 Popcorn

50 g 50

100 g 100

4.9 Gotowanie wieloetapowe
W przypadku gotowania można ustawić maksy-
malnie dwa kroki. Jeśli w przypadku gotowania 
wieloetapowego jednym z kroków jest rozmraża-
nie, musi być ono pierwszym krokiem.

C
Jeśli chcesz rozmrażać potrawę 
przez 5 minut, a następnie gotować 
ją przez 7 minut z mocą 80%, wy-
konaj następujące kroki:

1.	Naciśnij raz przycisk “ ”.

2.	Obracaj pokrętło “ ”, aby wybrać czas rozmra-
żania, aż na ekranie wyświetli się „5:00”.

3.	Naciśnij przycisk “ ” raz, a na ekranie LED 
wyświetli się „P100”.

4.	Naciśnij jeszcze raz przycisk “ ” lub obróć po-
krętło “ ”, aby ustawić moc na 80%.

5.	Naciśnij przycisk “ ”, aby potwierdzić, a na 
ekranie LED wyświetli się „P80”.

6.	Obracaj pokrętło “ ”, aby dopasować czas go-
towania, aż wyświetli się „7:00”.

7.	Naciśnij przycisk “ ”, aby zacząć gotowanie. 
Rozlegnie się pojedynczy dźwięk dla pierwszego 
kroku i rozpocznie się odliczanie czasu rozmra-
żania. W momencie przejścia do drugiego kroku 
gotowania dźwięk rozlegnie się ponownie. Kiedy 
gotowanie zakończy się, dźwięk rozlegnie się 
pięciokrotnie.

4_ Obsługa



Kuchenka mikrofalowa / Instrukcja obsługi78 / PL

4.10 Funkcja zapytania
1.	W trybie mikrofal, grillowania i trybie miesza-

nym naciśnij przycisk “ ” lub “ ”, a na 3 se-
kundy wyświetli się aktualny poziom mocy. Po 3 
sekundach kuchenka powróci do poprzedniego 
trybu.

2.	Podczas gotowania naciśnij przycisk “ ”, a na 
3 sekundy wyświetli się aktualna godzina.

4.11 Blokada zabezpieczająca przed 
dziećmi
1.	Blokowanie: W trybie wstrzymania przytrzy-

maj wciśnięty przycisk “ ” przez 3 sekundy, a 
rozlegnie się pojedynczy dźwięk, oznaczający że 
włączona jest blokada zabezpieczająca przed 
dziećmi. Jeśli ustawiona jest już godzina, wy-
świetli się także aktualny czas; w przeciwnym 
razie na ekranie LED wyświetli się “ ”.

5.1 Czyszczenie

A
OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia 
urządzenia nie wolno używać ben-
zyny, rozpuszczalnika, ściernych 
środków czyszczących, metalowych 
przedmiotów ani twardych szczotek.

B
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wolno 
zanurzać urządzenia ani jego kabla 
zasilającego w wodzie ani w żadnym 
innym płynie.

1.	Wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

2.	Poczekaj, aż urządzenie całkiem ostygnie.

5_ Czyszczenie i konserwacja

3.	Zadbaj, aby wnętrze kuchenki było czyste. 
Wycieraj wilgotną ściereczką ścianki kuchenki, 
jeśli zostaną zachlapane jedzeniem lub rozlany-
mi płynami. Jeśli kuchenka jest bardzo brud-
na, możesz użyć łagodnego detergentu. Unikaj 
używania sprayów i innych ostrych środków 
czyszczących, ponieważ mogą one spowodo-
wać powstanie plam, śladów i odbarwień na 
powierzchni drzwiczek.

4.	Zewnętrzne powierzchnie kuchenki należy czy-
ścić wilgotną ściereczką. Dbaj, aby przez otwory 
wentylacyjne woda nie dostała się do wnętrza, 
aby zapobiec uszkodzeniu części eksploatacyj-
nych kuchenki.

4_ Obsługa

2.	Odblokowywanie: Aby wyłączyć blokadę zabez-
pieczającą przed dziećmi, przytrzymaj wciśnięty 
przycisk “ ” przez 3 sekundy, a rozlegnie się długi 
pojedynczy dźwięk, oznaczający że ta blokada zo-
stała wyłączona.

4.12 Otwieranie drzwiczek kuchenki
Naciśnij przycisk “ ”, a otworzą się drzwiczki 
kuchenki.
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5_ Czyszczenie i konserwacja

5.	 Często przecieraj wilgotną ściereczką obydwie 
strony drzwiczek i szklaną tackę, uszczelki 
drzwiczek i części w pobliżu uszczelek, aby 
usunąć ślady po rozlaniu i zachlapaniu. Nie 
używaj ściernych środków czyszczących.

6.	 Nie zamocz panelu sterowania. Urządzenie 
czyść wilgotną, miękką ściereczką. Czyszcząc 
panel sterowania, zostaw otwarte drzwiczki, 
aby zapobiec przypadkowemu włączeniu.

7.	 �Jeśli od wewnętrznej strony drzwiczek lub w 
ich pobliżu zbierze się para, zetrzyj ją miękką 
ściereczką. Para może się pojawić, jeśli 
kuchenka mikrofalowa działa w warunkach 
dużej wilgotności. Jest to normalne zjawisko.

8.	 �W niektórych przypadkach możesz musieć 
wyjąć szklaną tackę do czyszczenia. Umyj 
tackę w ciepłej wodzie z płynem lub w 
zmywarce.

9.	 �Należy regularnie czyścić pierścień obrotowy 
i spód kuchenki, aby zapobiec nadmiernemu 
hałasowi. 

10.	Wystarczy przetrzeć dolną powierzchnię 
kuchenki łagodnym detergentem. Pierścień 
obrotowy można myć w ciepłej wodzie z 
płynem lub w zmywarce. Jeśli wyjmiesz 
pierścień obrotowy ze spodu kuchenki 
do czyszczenia, koniecznie zamontuj do z 
powrotem w odpowiednim położeniu.

11.	Aby usunąć brzydkie zapachy z kuchenki, do 
głębokiej miski, odpowiedniej do używania w 
kuchence mikrofalowej, wlej szklankę wody, 
sok i skórkę z cytryny i włącz kuchenkę na 5 
minut w trybie mikrofal. Następnie dokładnie 
wytrzyj wnętrze do sucha miękką ściereczką.

12.	Jeśli żarówka w kuchence wymaga wymiany, 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

13.	Kuchenkę należy czyścić regularnie i usuwać 
wszelkie pozostałości po żywności. Jeśli 
kuchenka nie jest utrzymywana w czystości, 
mogą wystąpić uszkodzenia powierzchni, które 
negatywnie wpłyną na żywotność urządzenia i 
które mogą spowodować zagrożenia.

14.	Nie wyrzucaj tego urządzenia z odpadami 
domowymi; stare kuchenki należy oddawać 
do specjalnych punktów zbiórki prowadzonych 
przez samorządy.

15.	Jeśli kuchenka mikrofalowa jest używana w 
funkcji grillowania, może pojawić się niewielka 
ilość dymu i zapach, które znikną po pewnym 
czasie używania.

5.2 Przechowywanie
	• Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez 
dłuższy czas, należy je starannie przechować.

	• Upewnij się, że urządzenie jest odłączone od 
zasilania, ostygło i jest całkiem suche.

	• Przechowuj urządzenie w chłodnym i suchym 
miejscu.

	• Urządzenie należy chronić przed dostępem 
dzieci.

5.3 Przenoszenie i transport 
	• Urządzenie należy przenosić i transportować w 
oryginalnym opakowaniu. 

	• Zabezpiecza ono urządzenie przed fizycznymi 
uszkodzeniami. 

	• Nie wolno umieszczać ciężkich ładunków na 
urządzeniu lub opakowaniu. Może to spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.
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Normalne

Kuchenka mikrofalowa zakłóca odbiór TV. Odbiór radia i telewizji może być zakłócony w czasie 
działania kuchenki mikrofalowej. Jest to podobne 
do zakłóceń powodowanych przez małe urządzenia 
elektryczne, jak mikser, odkurzacz i wentylator. Jest to 
normalne zjawisko.

Światło w kuchence jest przyćmione W przypadku gotowania z użyciem niskiej mocy światło 
w kuchence może być przyćmione. Jest to normalne 
zjawisko.

Na drzwiach zbiera się para, z otworów 
wentylacyjnych wydobywa się gorące powietrze 

Podczas gotowania potrawy mogą parować. Większość 
tej pary wydobędzie sie przez otwory wentylacyjne. 
Część może jednak zebrać się w chłodnym miejscu, jak 
drzwiczki kuchenki. Jest to normalne zjawisko.

Kuchenka uruchomiona przypadkowo bez produktów 
spożywczych wewnątrz.

Nie wolno uruchamiać urządzenia bez produktów 
spożywczych wewnątrz. Jest to bardzo niebezpieczne.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Nie można włączyć kuchenki. 1) �Kabel zasilający nie jest 

poprawnie włożony do gniazdka.
Wyjmij wtyczkę z gniazdka. Włóż ją z 
powrotem po 10 s.

2) �Bezpiecznik się przepalił lub 
został uruchomiony wyłącznik z 
bezpiecznikiem.

Wymień bezpiecznik lub zresetuj 
wyłącznik z bezpiecznikiem 
(naprawiony przez fachowy personel 
naszej firmy).

3) �Problem z gniazdkiem. Przetestuj gniazdko z innymi 
urządzeniami elektrycznymi.

Kuchenka nie grzeje. 4) �Drzwiczki nie są prawidłowo 
zamknięte.

Zamknij prawidłowo drzwiczki.

Szklany talerz obrotowy hałasuje, 
kiedy kuchenka działa.

5) �Talerz obrotowy i spód kuchenki 
jest brudny.

Wskazówki na temat czyszczenia 
zabrudzonych części patrz rozdział 
“Czyszczenie i konserwacja”.

6_ Rozwiązywanie problemów



¡Lea el manual de usuario antes de utilizar el aparato!
Estimado cliente:

Gracias por elegir un aparato Grundig. Esperamos que obtenga los mejores resultados 
de su aparato, ya que ha sido fabricado con gran calidad y con tecnología de última 
generación. Por esta razón, le aconsejamos que lea este manual de usuario y todos los 
demás documentos adjuntos con atención antes de utilizar el aparato y que los guarde 
para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra persona, proporciónele también 
el manual de usuario. Siga las instrucciones prestando especial atención a toda la 
información y advertencias incluidas en el manual de usuario.

Recuerde que este manual de usuario también puede servir para otros modelos. En el 
manual se describen las diferencias entre los modelos explícitamente.

Significado de los símbolos
Los siguientes símbolos se usan en las diversas secciones del presente manual de 
usuario:

C Información importante y consejos 
útiles sobre el uso.

A
Advertencias de situaciones peligro-
sas sobre la seguridad de las perso-
nas y la propiedad.

Advertencia para las superficies ca-
lientes.

B Advertencia sobre posibles descargas 
eléctricas.

Este aparato se ha fabricado en plantas de fabricación modernas y que hacen uso de procesos 
respetuosos con el medio ambiente.
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Esta sección contiene instruccio-
nes de seguridad que ayudarán a 
la protección contra los riesgos de 
incendio, descarga eléctrica, expo-
sición a la energía de microondas, 
lesiones personales o daño a la pro-
piedad. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede causar la anu-
lación de las garantías otorgadas. 

1.1 Seguridad general
•	 El horno microondas Grundig cum-

ple con todas las normas de segu-
ridad aplicables; por ello, si el cable 
o el aparato presentan daños, 
deberán ser reparados o sustitui-
dos por el distribuidor, un servicio 
técnico o una persona cualificada 
y autorizada para evitar cualquier 
peligro. Los trabajos de reparación 
deficientes o realizados por perso-
nal no cualificado puede ser peli-
grosos y entrañar riesgos para el 
usuario.

•	 No intente iniciar el horno con la 
puerta abierta; de lo contrario, 
podrá exponerse a la energía de 
microondas que puede ser dañina. 
Los bloqueos de seguridad no se 
deben desactivar ni manipular.

•	 No coloque ningún objeto entre la 
parte frontal y la puerta del horno. 
No deje que se acumule suciedad 

o restos de productos de limpieza 
en las superficies de cierre.

•	 Cualquier trabajo de servicio téc-
nico que incluya la retirada de la 
tapa que brinda protección contra 
la exposición a la energía de mi-
croondas debe ser realizada por 
personas o servicio técnico autori-
zados. Si se realiza de otro modo, 
resultará peligroso.

•	 Su producto está destinado a co-
cinar, calentar y descongelar ali-
mentos en un ámbito doméstico. 
No debe utilizarse para fines co-
merciales. El fabricante no se re-
sponsabilizará por los daños que 
puedan surgir por mal uso. 

•	 No utilice este electrodoméstico 
al aire libre, en baños, ambien-
tes húmedos o en lugares donde 
pueda mojarse.

•	 No se asumirá ninguna reclama-
ción de garantía o responsabilidad 
por daños causados por mal uso o 
manipulación inadecuada del apa-
rato.

•	 Nunca trate de desmontar el apa-
rato. No se admitirá reclamación de 
garantía alguna por daños causa-
dos por un manejo inadecuado.

•	 Utilice únicamente accesorios ori-
ginales o bien los que recomiende 
el fabricante.

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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•	 No deje este aparato desatendido 
mientras esté enchufado.

•	 Utilice el aparato sobre una super-
ficie estable, plana, limpia y no de-
slizante.

•	 Este aparato no debe utilizarse con 
ningún temporizador externo o si-
stema de control remoto indepen-
diente.

•	 Antes de utilizar el aparato por pri-
mera vez, limpie todas sus piezas. 
Consulte los detalles en la sección 
"Limpieza y mantenimiento".

•	 Utilice este aparato únicamente 
para su uso previsto, tal como se 
describe en este manual. No utilice 
productos químicos abrasivos o 
vapor en este aparato. Este horno 
está destinado particularmente a 
calentar y cocinar alimentos. No 
debe destinarse al uso industrial o 
en laboratorios.

•	 No utilice este electrodoméstico 
para secar la ropa o los paños de 
cocina.

•	 El aparato alcanza temperaturas 
muy elevadas cuando está en uso. 
Tenga cuidado de no tocar las par-
tes calientes dentro del horno.

•	 Este horno no está diseñado para 
secar ningún ser vivo.

•	 No lo ponga en funcionamiento 
cuando esté vacío.

•	 Los utensilios de cocina pueden 
calentarse por efecto de la transfe-
rencia de calor de los alimentos al 
utensilio. Puede ser necesario que 
use guantes para sostener el uten-
silio.

•	 Los utensilios se deberán verificar 
para asegurarse de que sean aptos 
para su uso en hornos microondas.

•	 No coloque el horno sobre fogo-
nes u otros aparatos generadores 
de calor. De lo contrario, se puede 
dañar y la garantía se anulará.

•	 El horno microondas no se debe 
ubicar en un armario que no cum-
pla con las instrucciones de insta-
lación. 

•	 El vapor puede salir al abrir las 
tapas o el papel de cobertura tras 
la cocción del alimento.

•	 Utilice guantes al retirar cualquier 
tipo de alimento calentado.

•	 Es posible que el aparato y las su-
perficies accesibles estén muy ca-
lientes durante el funcionamiento.

•	 Es posible que la puerta y el vidrio 
exteriores estén muy calientes 
mientras el aparato esté en funcio-
namiento.

•	 Asegúrese de que la fuente de ali-
mentación cumpla con la informa-
ción que se indica en la placa de 
datos del aparato.

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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•	 La única forma de desconectar el 
aparato de la corriente eléctrica es 
desenchufarlo de la toma de pared.

•	 Use el aparato únicamente con un 
enchufe con toma a tierra.

•	 Nunca utilice el aparato si está 
dañado el cable de alimentación o 
el mismo aparato.

•	 No utilice este aparato con un cable 
alargador.

•	 Nunca toque el aparato o su en-
chufe con las manos húmedas o 
mojadas.

•	 Coloque siempre el aparato de 
forma que el enchufe quede a 
mano.

•	 Evite daños al cable procurando 
que no sufra tirones, no se doble 
y no roce con bordes afilados para 
evitar dañarlo. Mantenga el cable 
de corriente alejado de superficies 
calientes y llamas abiertas.

•	 Asegúrese de que no exista peligro 
de que pueda tirarse accidental-
mente del cable de corriente o de 
que alguien tropiece con él mien-
tras el aparato esté en uso.

•	 Desenchufe el aparato antes de cada 
limpieza y cuando no esté en uso.

•	 No tire del cable de alimentación 
del aparato para desconectarlo de 
la red ni enrolle el cable alrededor 
del mismo. 

•	 No sumerja el aparato, el cable 
eléctrico o el enchufe en agua ni 
en ningún otro líquido. Tampoco 
ponga dichos elementos bajo un 
chorro de agua. 

•	 Vigile el horno cuando caliente ali-
mentos en recipientes de plástico o 
papel, y controle el horno frecuen-
temente, ya que existe la posibi-
lidad de que estos materiales se 
incendien.

•	 Retire los alambres y/o asas 
metálicas de las bolsas de papel o 
de plástico antes de colocar estas 
bolsas aptas para su uso en micro-
ondas dentro del horno.

•	 Apague el aparato o desenchúfelo 
y mantenga la puerta cerrada para 
evitar un incendio si observa humo.

•	 No utilice el interior del horno para 
almacenamiento. No deje objetos 
de papel, utensilios de cocción o 
alimentos dentro del horno cuando 
se esté utilizando.

•	 Agite o remueva los contenidos de 
los biberones y de los tarritos de 
comida para bebés y compruebe su 
temperatura antes de su consumo 
con el fin de evitar quemaduras.

•	 Este producto es un equipo de 
Grupo 2 Clase B ISM. El Grupo 2 
engloba todos los equipos ISM (in-
dustriales, científicos y médicos) en 

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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los que la energía de radiofrecuen-
cia se genera intencionadamente 
y/o se usa en forma de radiación 
electromagnética para el trata-
miento de materiales, así como los 
equipo de electroerosión. 

•	 Los equipos de la Clase B están 
diseñados para el uso en hogares 
o establecimientos directamente 
conectados a una red de alimenta-
ción de bajo voltaje.

•	 La puerta o la superficie exterior del 
aparato pueden calentarse cuando 
estén en uso.

•	 No caliente líquidos u otros alimen-
tos en recipientes cerrados, ya que 
existe riesgo de explosión.

•	 Calentar bebidas con microondas 
puede hacer que hiervan y salpi-
quen alrededor una vez que se 
hayan retirado del horno; por lo 
tanto, tenga cuidado al sostener 
los recipientes.

•	 No use el horno para freír alimen-
tos. El aceite caliente puede dañar 
los componentes y materiales del 
horno, y puede incluso causar que-
maduras en la piel.

•	 Pele los alimentos de piel dura, 
como patatas, calabacines, man-
zanas y castañas.

•	 El aparato debe estar ubicado de 
manera tal que la parte trasera 
esté mirando hacia la pared.

•	 Si la puerta o sus juntas han sufrido 
daños, no utilice el horno hasta que 
no haya sido reparado por un téc-
nico competente.

•	 Antes de mover el aparato, asegure 
el plato giratorio para evitar daños 
al mismo. 

•	 No utilice su horno microondas 
para cocinar o calentar huevos 
que no sean revueltos, con o sin 
cáscara.

•	 Nunca quite las piezas en la parte 
trasera y en los laterales del apa-
rato, ya que protegen las distan-
cias mínimas entre las paredes 
del armario y el electrodoméstico 
para permitir la circulación de aire 
necesaria.

•	 Este horno microondas se ha di-
señado únicamente para su uso 
integrado.

•	 No utilice el aparato para otros 
fines distintos de su uso previsto. 

•	 No lo utilice como una fuente de 
calor.

•	 El horno microondas está diseñado 
únicamente para descongelar, co-
cinar y guisar alimentos.

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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•	 No cocine excesivamente los ali-
mentos, de lo contrario, podría 
causar un incendio.

•	 No utilice limpiadores a vapor para 
limpiar el aparato.

•	 Se recomienda la máxima pre-
caución cuando se esté utilizando 
cerca de niños o personas con di-
scapacidades físicas, sensoriales o 
mentales.

•	 Los niños de ocho o más años y 
las personas con las capacida-
des físicas, sensoriales o menta-
les limitadas o que no tengan los 
conocimientos y la experiencia ne-
cesarios pueden usar este aparato 
siempre y cuando lo hagan bajo 
supervisión o bien comprendan las 
instrucciones de uso seguro del 
aparato y sus riesgos potenciales. 
No deje que los niños jueguen con 
el aparato. Las tareas de limpieza 
y mantenimiento no deben dejarse 
en manos de niños a menos que 
sean supervisados por un adulto.

•	 ¡Peligro de descarga eléctrica! 
Mantenga todos los materiales de 
embalaje alejados de los niños.

•	 No deje que los niños empleen 
el horno microondas sin supervi-
sión, a no ser que hayan recibido 
instrucciones adecuadas sobre su 
utilización segura y comprendan 

los riesgos de un uso inadecuado.
•	 Debido al calor excesivo que emana 

en los modos grill y combinado, los 
niños solo podrán estar autorizados 
a utilizar estos modos bajo la su-
pervisión de un adulto.

•	 Mantenga el producto y su cable 
de alimentación inaccesibles a los 
niños menores de 8 años.

•	 Es posible que el aparato y las su-
perficies accesibles estén muy ca-
lientes durante el funcionamiento. 
Mantenga a los niños alejados.

1.2 Cumplimiento de la Directiva 
RAEE y eliminación de residuos. 
Este producto no incluye los materiales nocivos y 
prohibidos especificados en la normativa para la 
supervisión de los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos de desecho (RAEE), promulgada por 
el Ministerio de Medio Ambiente y Planificación 
Urbanística. Cumple con la Directiva RAEE. 

Este símbolo indica que este producto 
no debe eliminarse con otros dese-
chos domésticos al final de su vida 
útil. El dispositivo usado debe ser de-
vuelto al punto de recogida oficial para 

el reciclaje de los dispositivos eléctricos y elec-
trónicos. Para encontrar estos sistemas de recogi-
da, por favor, póngase en contacto con las autori-
dades locales o con el distribuidor donde se com-
pró el producto. 
Cada hogar desempeña un papel importante en 
la recuperación y el reciclaje de los aparatos an-
tiguos. La eliminación adecuada de los aparatos 
usados ayuda a prevenir las posibles consecuen-
cias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana.

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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1.3 Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
El producto que ha adquirido es conforme con la 
directiva de la UE sobre la restricción de sustan-
cias peligrosas (RoHS) (2011/65/EU).  No contie-
ne ninguno de los materiales nocivos o prohibidos 
especificados en la directiva.

1.4 Información de embalaje 
El embalaje del producto está fabrica-
do con material reciclable de acuerdo 
con las normativas nacionales sobre 
medio ambiente. No se deshaga del 

material de embalaje ni de los desechos domésti-
cos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de recogi-
da de material de embalaje designados por las 
autoridades locales.

1	� Instrucciones importantes para la seguridad y el 
medio ambiente
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Las evaluaciones del producto o los valores indicados en los demás documentos adjuntos son valores que se han obtenido en 
condiciones de laboratorio de acuerdo con las normas pertinentes. Estos valores pueden variar según el uso que se haga del 
aparato y de las condiciones ambientales. Los valores de potencia fueron testeados a 230V.

2_ Su horno microondas

2.1 Información general

Controles y piezas 
1.	 Panel de control
2.	 Eje del plato giratorio
3.	 Soporte del plato giratorio
4.	 Bandeja de cristal
5.	 Ventana del horno 
6.	 Grupo de puerta
7.	 �Sistema de bloqueo de seguridad para la 

puerta
8.	 �Rejilla del grill (se utilizará únicamente en la 

función grill y se ubicará sobre la bandeja de 
cristal)

2.2 Datos técnicos
Consumo de energía 230 V~50 Hz, 

1450 W (Microondas) 
1000 W (Grill)

Salida 900 W
Frecuencia de funciona-
miento

2450 MHz

Dimensiones exteriores 
(H*W*D)

388*595 *400 mm

Capacidad del horno 25 litros
Peso neto 18.5 kg

Queda reservado el derecho a modificaciones téc-
nicas y de diseño.

6

7

1

235 4

8
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2.3 Instalación del plato giratorio
	• �Nunca coloque la bandeja de cristal con la cara 
hacia abajo. La bandeja de cristal nunca se 
debe bloquear.

	• �Tanto la bandeja de cristal como el soporte del 
plato giratorio deben usarse siempre durante la 
cocción.

	• Los alimentos y los recipientes de alimentos 
deben siempre colocarse sobre la bandeja de 
cristal para su cocción.

	• Si la bandeja de cristal o el plato giratorio se 
quebraran o rompieran, contacte al centro de 
servicio autorizado más cercano.

2_ Su horno microondas
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plataforma (lado inferior)

Bandeja de cristal

Eje del plato giratorio

Soporte del plato giratorio

3_ Instalación y conexión

3.1 Instalación y conexión
	• Quite todo el material de embalaje y accesorios. 
Examine el horno por eventuales daños como 
abolladuras o rotura de puerta. No instalar si el 
horno está dañado.

	• Quite la película protectora que se encuentra en 
la superficie de la carcasa del horno.

	• No quite la cubierta de Mica marrón claro que 
está adosa a la cavidad del horno para proteger 
los magnetrones.

	• Este aparato ha sido diseñado únicamente para 
uso doméstico.

	• Este horno microondas se ha diseñado única-
mente para su uso integrado. No está diseñado 
para usarlo sobre la encimera o dentro de un 
armario.

	• Observe las instrucciones especiales de insta-
lación.

	• Este aparato puede ser instalado en un armario 
empotrado de 60 cm de ancho (con una pro-
fundidad mínima de 55 cm y a 85 cm del piso).

	• Este aparato está equipado con un enchufe y 
debe ser únicamente conectado a un tomacor-
riente con una correcta toma a tierra.

	• La tensión de la red eléctrica debe corresponder 
a la indicada en la placa de datos.

	• Únicamente el personal del servicio técnico au-
torizado deberán instalar el enchufe y sustituir 
el cable de conexión. Si el enchufe no resultara 
más accesible tras la instalación, deberá haber 
un interruptor en el lado de la instalación con 
una distancia de contacto de al menos 3 mm.

	• No se deben utilizar adaptadores, enchufes 
múltiples y cables alargadores. Una sobrecarga 
puede ocasionar un incendio.

La superficie accesible puede estar 
caliente durante el funcionamiento.

B No estrangule ni doble el cable de 
corriente.
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3.2 Instalación integrada

3.2.1 Dimensiones de los muebles para 
la instalación integrada

380+2

3_ Instalación y conexión

3.2.2 Preparación del armario
1.	Lea las instrucciones en la plantilla para la parte 

inferior del armario y coloque la plantilla en el 
plano inferior del armario.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE
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3_ Instalación y conexión

2.	Realice las marcas en el plano inferior del ar-
mario según las marcas "a" de la plantilla.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Tornillo

Línea central

Soporte

3.	Saque la plantilla de la parte inferior del armario 
y fije el soporte con el tornillo.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Tornillo 

Soporte

3.2.3 Fijación del horno
1.	Instale el horno dentro del armario.

A
Asegúrese de que la parte trasera 
del horno esté bloqueada por el so-
porte.

B No estrangule ni doble el cable de 
corriente.

 

braketSoporte
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3_ Instalación y conexión

	• Enchufe el horno microondas en otro tomacor-
riente, de modo tal que el horno y el receptor 
estén en líneas diferentes.

3.4 Principios de la cocina con 
microondas

	• Prepare los alimentos con cuidado. Vuelva a 
colocar las partes que no entren en el plato.

	• Preste atención al tiempo de cocción. Cocine en 
el período de tiempo más breve especificado y 
agregue más tiempo si fuera necesario. La co-
mida cocinada en exceso puede provocar humo 
o se puede quemar.

	• Cubra los alimentos durante su cocción. Cubrir 
los alimentos evita salpicaduras y ayuda a ga-
rantizar que la comida se cocinará de manera 
pareja.

	• Gire los alimentos como carne de ave y hambur-
guesas cuando los cocine en un horno microon-
das, para acelerar la cocción de este tipo de 
alimentos. A los platos más voluminosos, como 
el asado, hay que girarlos por lo menos una vez.

	• Durante la cocción, remueva los alimentos 
como las albóndigas de la parte superior a la 
inferior y del centro al exterior del plato. 

3.5 Instrucciones de conexión con 
toma a tierra.
Este aparato debe conectarse a una toma de tier-
ra. Este horno tiene un cable para toma a tierra 
con un enchufe con toma a tierra. El aparato debe 
estar enchufado a un tomacorriente de pared 
con una adecuada instalación de toma a tierra. 
El sistema de toma a tierra permite una vía de 
fuga para la corriente eléctrica en caso de corto-
circuito y reduce el riesgo de descarga eléctrica. 
Recomendamos la utilización de un circuito eléc-
trico exclusivo para el horno. El uso con alta ten-
sión es peligroso y puede causar incendios u otros 
accidentes que dañen el horno.

2.	Abra la puerta, fije el horno en el armario con el 
tornillo a través del orificio de instalación. 

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BTornillo

Orificio de instalación

3.3 Interferencias de radio

C
El funcionamiento del horno mi-
croondas puede causar interfe-
rencias con radios, televisores y 
electrodomésticos similares.

	• Coloque el horno lo más lejos posible de radios 
y televisores. El horno microondas puede causar 
interferencias en su radio o televisor. 2. Enchufe 
el horno en un tomacorriente doméstico están-
dar. Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia 
sean las mismas que el voltaje y la frecuencia 
que figuran en la placa de datos.

	• En caso de interferencias, puede reducirlas o 
eliminarlas tomando las siguientes medidas 
detalladas abajo:

	• Limpie la puerta y la superficie de las juntas 
del horno.

	• Cambie la posición de las antenas de la radio o 
el televisor nuevamente.

	• Cambie la posición del horno en función de la 
ubicación del receptor.

	• Coloque el horno microondas lejos del receptor.
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A Advertencia: un mal uso del enchufe de toma a tierra puede causar una descarga eléc-
trica.

C Si tiene alguna duda sobre la conexión a tierra o las instrucciones eléctricas, consulte a 
un electricista o una persona cualificada.

C
El fabricante y/o distribuidor no aceptará ninguna responsabilidad por lesiones o daños 
en el horno que pudieran ocurrir cuando no se siguen los procedimientos de conexión 
eléctrica.

3.6 Prueba de los utensilios
Nunca ponga en funcionamiento el horno si se encuentra vacío. La única excepción es la prueba de los 
utensilios descrita en la siguiente sección. Algunos utensilios no metálicos pueden no ser aptos para 
su utilización en microondas. Si no está seguro de que su utensilio sea apto para microondas, puede 
realizar la siguiente prueba.
1.	Coloque el utensilio vacío para el que realice la prueba en el horno microondas junto con un vaso 

compatible con microondas lleno de 250 ml de agua.

2.	Ponga en funcionamiento el horno a temperatura máxima durante 1 minuto.

3.	Verifique cuidadosamente la temperatura del utensilio que está probando. Si se calentó, no es ade-
cuado para su utilización en microondas.

4.	Nunca exceda el tiempo límite de funcionamiento de 1 minuto. Si nota algún tipo de arqueo del ma-
terial durante el minuto de funcionamiento, detenga el microondas. Los utensilios que se arquean no 
son aptos para su utilización en microondas.

La siguiente lista es una guía general que le ayudará para seleccionar el utensilio correcto.

Utensilios de cocción Microondas Grill Combinado

Vidrio resistente al calor Sí Sí Sí

Vidrio no resistente al calor No No No

Cerámica resistente al calor Sí Sí Sí

Plato de plástico apto para horno microondas Sí No No

Vajilla de papel Sí No No

Bandeja de metal No Sí No

Escurridor de metal No Sí No

Papel de aluminio o tapas de aluminio No Sí No

Materiales de espuma No No No

3_ Instalación y conexión
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4.2 Instrucciones de funcionamiento

4.2.1 Ajuste del tiempo
Cuando el horno microondas está conectado a la 
corriente eléctrica, aparecerá "0:00” y el timbre 
sonará una vez.
1.	Pulse “ ” dos veces y los números para las 

horas comenzarán a parpadear.

2.	Gire “ ” para ajustar la hora; el valor introduci-
do deberá estar entre 0 y 23.

3.	Pulse “ ” dos veces y los números para los 
minutos comenzarán a parpadear.

4.	Gire “ ” para ajustar los minutos; el valor intro-
ducido deberá estar entre 0 y 59.

5.	Pulse “ ” para finalizar el ajuste de la hora. El 
símbolo ":" parpadeará y la hora se iluminará.

C
Si pulsa “ ” durante la configu��-
ración de la hora, el horno volverá 
automáticamente al modo anterior.

4.2.2 Cocinar con el horno microondas
1.	Pulse “ ” y aparecerá “P100” en la pantalla 

LED.

2.	Pulse “ ” de nuevo o gire “ ” para seleccio-
nar la potencia deseada. Cada vez que pulse 
la tecla, “P100”, “P80”, ”P50”, “P30” o “P10” 
aparecerán respectivamente.

3.	Pulse “ ” para confirmar y gire “ ” para con-
figurar un tiempo de cocción en un valor entre 
0:05 y 95:00.

4.	Pulse “ ” nuevamente para iniciar la cocción.

C
Ejemplo: Si desea utilizar el 80% 
de la potencia del microondas para 
cocinar durante 20 minutos, puede 
hacer funcionar el horno en los si-
guientes pasos.

4_ Funcionamiento

4.1 Panel de control

Microondas

Grill/Combinado

Descongelación por 
tiempo

Descongelación por peso

Temporizador/Reloj de 
cocina

Inicio/+30 Seg./
Confirmar

Detener/Cancelar

Tecla Abrir puerta
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5.	Pulse “ ” una vez y aparecerá “P100” en la 
pantalla.

6.	Pulse “ ” una vez más o gire “ ” para confi��-
gurar la potencia del microondas en 80%.

7.	Pulse “ ” para confirmar y aparecerá “P80” en 
la pantalla.

8.	Gire “ ” para ajustar el tiempo de cocción ha��-
sta que el horno muestre "20:00".

9.	Pulse “ ” para iniciar la cocción.

Los pasos para el ajuste del tiempo en el 
botón de codificación son los siguientes:

Ajuste de duración Incrementar cantidad

0-1 minutos 5 segundos

1-5 minutos 10 segundos

5-10 minutos 30 segundos

10-30 minutos 1 minuto

30-95 minutos 5 minutos

Instrucciones del teclado del microondas

Pedido Pantalla Potencia de  
microondas

1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4. 3 Cocina con grill o en modo 
combinado
1.	Pulse “ ” y "G” aparecerá en la pantalla LED. 

Pulse “ ” repetidamente o gire “ ” para se��-
leccionar la potencia deseada. Cada vez que 
pulse la tecla "G", "C-1" o "C-2" aparecerán 
respectivamente.

2.	Pulse “ ” para confirmar y gire “ ” para con��-
figurar un tiempo de cocción en un valor entre 
0:05 y 95:00.

3.	Pulse “ ” nuevamente para iniciar la cocción.

C
Ejemplo: si desea utilizar el 55% 
de la potencia del microondas y el 
45% de la potencia de grill (C-1) 
para cocinar durante 10 minutos, 
puede hacer funcionar el horno en 
los siguientes pasos.

1.	Pulse “ ” una vez y aparecerá “G” en la pan-
talla.

2.	Pulse “ ” una vez más o gire “ ” para selec��-
cionar el modo Combinado 1.

3.	Pulse “ ” para confirmar y "C-1" se mostrará 
en la pantalla.

4.	Gire “ ” para ajustar el tiempo de cocción ha��-
sta que el horno muestre "10:00".

5.	Pulse “ ” para iniciar la cocción.

(Grill/Combinado) Instrucciones del teclado

Pedido Pantalla Potencia de 
microondas

Grill
Potencia

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

Cuando haya transcurrido la mitad 
del tiempo de grill, el horno suena 
dos veces y esto es normal. Con 
el fin de lograr un mejor efecto 
grill, debe girar el alimento, cerrar 
la puerta y luego pulsar “ ” para 
continuar la cocción. Si no se lleva 
a cabo ninguna operación, el horno 
continuará la cocción.

4_ Funcionamiento
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4.4 Inicio rápido
1.	En modo de espera, pulse “ ” para iniciar la 

cocción con una potencia de microondas del 
100%. Cada vez que pulse la tecla, el tiempo 
de cocción aumentará 95 minutos en pasos de 
30 segundos.

2.	En la cocción del horno microondas, los modos 
de cocción grill y combinada o de descongela-
ción por tiempo, el tiempo de cocción aumen-
tará 30 segundos cada vez que pulse “ ”.

3.	En modo de espera, gire “ ” en sentido antiho��-
rario para configurar el tiempo de cocción e ini-
ciar la cocción con una potencia de microondas 
del 100% y pulse “ ” para iniciar la cocción. 

C
El los modos menú automático y 
descongelación por peso “ ” no 
aumentará el tiempo de cocción.

4.5 Descongelación por tiempo
1.	Presione “ ”una vez.

2.	Gire “ ” para seleccionar el tiempo de descon-
gelación. El tiempo máximo es 95 minutos.

3.	Pulse “ ” para iniciar la descongelación. La 
potencia de descongelación es de P30 y no se 
puede cambiar.

4.6 Descongelación por peso
1.	Presione “ ” una vez.

2.	Gire “ ” para seleccionar el peso del alimento 
de 100 a 2000 g.

3.	Pulse “ ” para iniciar la descongelación.

4.7 Temporizador de cocina 
(contador)
Su horno está equipado con un contador automáti-
co que no está relacionado con las funciones del 
horno y puede usarse de manera separada en la 
cocina (se puede configurar a un máximo de 95 
minutos).
1.	Pulse “ ” una vez y aparecerá 00:00 en la 

pantalla LED.

2.	Gire “ ” para introducir el tiempo correcto. 

3.	Pulse “ ” para confirmar el ajuste.

4.	Cuando la cuenta atrás a partir del tiempo in-
troducido llegue a 00:00, el timbre sonará 5 ve-
ces. Si el tiempo está configurado (sistema de 
24 horas), la hora correspondiente se mostrará 
en la pantalla LED.

Pulse “ ” para anular el temporizador en cual-
quier momento.

C
El temporizador de cocina funciona 
diferente del sistema de 24 horas. 
El temporizador de cocina es sim-
plemente un temporizador.

4.8 Menú automático
1.	Gire “ ” en sentido antihorario para seleccio��-

nar el menú deseado. Se mostrarán los menús 
entre “A-1” y “A-8”, es decir: pizza, carne, ver-
duras, pasta, patatas, pescado, bebida y palo-
mitas de maíz.

2.	Pulse “ ” para confirmar.

3.	Pulse “ ” para elegir el peso predeterminado 
según la tabla de menús.

4.	Pulse “ ” para iniciar la cocción.

C
Ejemplo: Si quiere utilizar el "Menú 
automático" para cocinar 350 g de 
pescado:

4_ Funcionamiento



Horno microondas / Manual del usuario 97 / ES

1.	Gire “ ” en sentido horario hasta que "A-6" 
aparezca en la pantalla.

2.	Pulse “ ” para confirmar.

3.	Gire “ ” para seleccionar el peso del pescado 
hasta que aparezca "350" en la pantalla.

4.	Pulse “ ” para iniciar la cocción.

Menú de cocción automática

Menú Peso Pantalla

A-1 Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2 Carne

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Verduras

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Pasta

50 g (con 450 
ml de agua fría)

50

100 g (con 800 
ml de agua fría)

100

A-5 Patata

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Pescado

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Bebidas

1 vaso (120 ml) 1

2 vasos (240 
ml)

2

3 vasos (360 
ml)

3

A-8 Palomitas de 
maíz

50 g 50

100 g 100

4.9 Cocción gradual
Se pueden configurar como máximo 2 pasos para 
cocinar. En una cocción gradual (de múltiples pa-
sos) si uno de los pasos es la descongelación, 
entonces esta debe ubicarse en el primer paso.

C
Si desea descongelar alimentos por 
5 minutos y luego cocinar con una 
potencia de microondas de 80% du-
rante 7 minutos, siga los siguientes 
pasos:

1.	Presione “ ” una vez.

2.	Gire “ ” para seleccionar el tiempo de de��-
scongelación hasta que "5:00" aparezca en la 
pantalla.

3.	Pulse “ ” una vez y aparecerá “P100” en la 
pantalla.

4.	Pulse “ ” una vez más o gire “ ” para confi��-
gurar la potencia del microondas en 80%.

5.	Pulse “ ” para confirmar y aparecerá “P80” en 
la pantalla.

6.	Gire “ ” para ajustar el tiempo de cocción ha��-
sta que el horno muestre "7:00".

7.	Pulse “ ” para iniciar la cocción. El timbre so��-
nará una vez para el primer paso y comenzará 
el tiempo de descongelación de la cuenta atrás. 
El timbre sonará una vez más cuando se intro-
duzca el segundo paso de cocción. El timbre 
sonará 5 veces al final de la cocción.

4.10 Función de consulta
1.	En los modos microondas, grill y combinado, 

pulse “ ” o “ ” y el nivel de potencia se mo��-
strará durante 3 segundos. Tras 3 segundos, el 
horno volverá al modo anterior.

2.	Durante la cocción, pulse “ ” y la hora se mo��-
strará durante 3 segundos.

4_ Funcionamiento
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4.11 Bloqueo para niños
1.	Bloqueo: En el modo de espera, pulse “ ” por 

3 segundos y sonará un timbre que indica que 
el bloqueo para niños está activado. Si ya está 
configurada la hora, también se mostrará la 
hora correspondiente; de lo contrario, se mo-
strará “ ” en la pantalla LED.

2.	Desbloqueo: Para desactivar el bloqueo para 
niños, pulse “ ” por 3 segundos y se escuchará 
un pitido largo que indica que el bloqueo para 
niños está desactivado.

4.12 Apertura de la puerta del horno
Pulse “ ” y se abrirá la puerta del horno.

    

4_ Funcionamiento
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5.1 Limpieza

A
Advertencia: Jamás utilice gaso-
lina, disolventes, limpiadores abra-
sivos, objetos metálicos o cepillos 
duros para limpiar el aparato.

B Advertencia: No sumerja el aparato 
en agua o cualquier otro líquido.

1.	Apague el aparato y desconéctelo de la toma de 
corriente de la pared.

2.	Espere que el aparato se enfríe completamente.

3.	Mantenga limpio el interior del horno. Limpie con 
un paño húmedo cuando las salpicaduras de ali-
mentos o los líquidos derramados se adhieran a 
las paredes del horno. Se puede usar un deter-
gente suave si el horno está muy sucio. Evite la 
utilización de aerosoles u otros limpiadores abra-
sivos que pueden producir manchas, marcas o 
que la superficie de la puerta pierda brillo.

4.	Las superficies externas del horno se deben 
limpiar con un paño húmedo. No permita que 
penetre agua por las aberturas de ventilación 
para evitar dañar las piezas operativas del in-
terior del horno.

5.	Limpie frecuentemente ambos lados de la 
puerta y del cristal, las juntas de la puerta y 
las partes cercanas a las juntas con un paño 
húmedo para quitar las manchas de derrames 
y salpicaduras. No utilice productos de limpieza 
abrasivos.

6.	No permita que el panel de control se hume-
dezca. Límpielo con un paño suave y húmedo. 
Deje la puerta abierta para evitar que el horno 
se ponga en funcionamiento involuntariamente 
mientras limpia el panel de control.

7.	En caso de que se acumule vapor en el interior 
o alrededor de la puerta del horno, elimínelo 
con un paño suave. Esto puede ocurrir cuando 
el horno microondas se utiliza en condiciones 
de mucha humedad. Es algo normal.

5_ Limpieza y mantenimiento

8.	 �En algunos casos, deberá retirar la bandeja de 
cristal para su limpieza. Lave la bandeja con 
agua caliente y jabón o bien en un lavavajillas.

9.	 �El anillo del rodillo y el suelo del horno deben 
limpiarse con regularidad para evitar ruidos 
excesivos. 

10.	Es suficiente limpiar la superficie inferior del 
horno con un detergente suave. El anillo del 
rodillo debe lavarse con agua caliente y jabón 
o bien en un lavavajillas. Cuando retire el 
anillo del rodillo del suelo interno del horno 
para su limpieza, asegúrese de instalarlo en la 
posición correcta cuando lo vuelva a colocar.

11.	Para eliminar los malos olores del horno, 
coloque un vaso de agua y el zumo y la 
cáscara de un limón en un recipiente 
profundo apto para microondas y ponga en 
funcionamiento el horno durante 5 minutos 
en modo microondas. Seque bien la superficie 
con un paño suave.

12.	Contacte el servicio técnico autorizado cuando 
tenga que cambiar la lámpara del horno.

13.	El horno se debe limpiar con regularidad y 
se debe eliminar cualquier resto de comida 
que se haya acumulado. Si no se mantiene 
limpio el horno, puede provocar defectos en 
la superficie que afectarían negativamente la 
vida útil del aparato y podría provocar riesgos.

14.	No arroje este aparato junto con sus residuos 
domésticos; los hornos viejos deben ser 
eliminados en un centro de recogida de 
residuos especial dispuesto a tal fin por el 
gobierno local.

15.	Cuando el horno microondas se utiliza en su 
función grill, puede producirse una pequeña 
cantidad de humo y olor, que desaparecerán 
tras un cierto tiempo de uso.

5.2 Almacenamiento
	• Si no va a utilizar el aparato durante un periodo 
prolongado de tiempo, guárdelo cuidadosa-
mente.

	• Asegúrese de que el aparato esté desenchu-
fado, frío y totalmente seco.
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5_ Limpieza y mantenimiento

	• Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.
	• Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.

6_ Resolución de problemas

Normal

El horno microondas interfiere con la recepción de la 
señal de televisión. 

La recepción de las señales de radio y televisión pueden 
sufrir interferencias cuando el horno microondas está 
funcionando. Es similar a la interferencia producida 
por pequeños electrodomésticos, como la batidora, la 
aspiradora y el ventilador. Es algo normal.

La luz del horno baja su potencia. Durante la cocción microondas de baja potencia, es 
posible que la luz del horno también disminuya su 
potencia. Es algo normal.

El vapor se acumula en la puerta, el aire caliente sale 
por los orificios de salida de vapor 

Durante la cocción, puede emanar vapor de los 
alimentos. La mayor parte de este vapor saldrá por 
los orificios de salida de vapor. Pero algunos vapores 
podrán acumularse en un lugar frío como la puerta del 
horno. Es algo normal.

El horno se inicia accidentalmente sin alimentos en 
su interior.

No se puede hacer funcionar el aparato sin alimentos en 
su interior. Es muy peligroso.

Problema Motivo posible Solución

No se puede iniciar el horno. 1) �El cable de alimentación no está 
enchufado correctamente.

Desenchúfelo Luego, enchúfelo 
nuevamente por 10 segundos.

2) �El fusible está quemado o el 
disyuntor se ha activado.

Sustituya el fusible o restablezca el 
disyuntor (reparado por un operador 
profesional de nuestra empresa).

3) Problemas con el tomacorriente. Compruebe la toma eléctrica 
enchufando otros aparatos.

El horno no calienta. 4) �La puerta no está cerrada 
correctamente.

Cierre la puerta correctamente.

El plato giratorio de cristal hace 
ruido durante el funcionamiento 
del horno microondas.

5) �El plato giratorio y la parte 
inferior del horno están sucios.

Consulte la sección "Limpieza y 
mantenimiento" para limpiar las 
partes sucias.
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Contacto para asistencia técnica:  

932 884 259 
 
 
 
CONDICIONES DE GARANTIA - ESPAÑA 
 
El presente certificado cubre la garantía de reparación de su electrodoméstico de gama blanca y PAE (*) de la marca GRUNDIG 
durante el periodo de garantía legal previsto en la ley, a partir de la fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento 
proveniente de fabricación o materiales; o de sustitución del aparato, salvo que una de estas opciones resulte imposible o 
desproporcionada respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalía en el aparato contacte de forma inmediata 
con nosotros para informarnos de la falta de conformidad. Los pequeños electrodomésticos (PAE) deberán ser entregados en 
el taller del servicio oficial de la marca para su revisión. 
 
La presente garantía sólo será válida si se presenta factura, ticket de compra o el albarán de entrega correspondiente a la 
adquisición del producto. La presente garantía es válida en el territorio español y portugués para los aparatos distribuidos por 
Beko Electronics España S.L.. La garantía sólo tendrá validez sobre el primer comprador o adquiriente del producto. La 
garantía será válida para aquellos aparatos cuya instalación sea correcta y estén ubicados en condiciones climáticas y 
medioambientales adecuadas para su correcto funcionamiento. 
 
EXCLUSIONES DE LA GARANTIA 
El coste de la reparación será a cargo del usuario en los siguientes casos: 
 

 Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico. 
 Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados. 
 Las instalaciones, transporte, sustitución de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas. 
 Intervenciones de mantenimiento o de información sobre el uso de los aparatos. 
 Cambio de inyectores en aparatos de gas. 
 Las averías provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga, 

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalación de los aparatos. 
 Las averías producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalación incorrecta y en 

general, averías por causas ajenas al propio aparato. 
 Las averías provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad 

en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presión, energía solar, energía eólica, 
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado. 

 La sustitución de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles 
tales como: juntas, plásticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, 
filtros, rejillas, ánodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc. 

 Los aparatos que presenten oxidación, o daños por corrosión en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados 
por efectos químicos o electroquímicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias 
ambientales o climáticas no propicias. 

 Defectos estéticos en serigrafía o pintura. 
 Los daños de transporte o manipulación, golpes, etc. 
 Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparación, debiendo asumir el usuario los costes necesarios 

para el acceso al aparato para su reparación y sustitución. 
 
La presente garantía no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en la legislación vigente. 
El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolverá cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que 
el aparato esté instalado de forma accesible. 
Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet 
avalado por ANFEL (Asociación Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos. 
 
Las marcas BEKO y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics España S.L. 

DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor): 
Titular: Sello Establecimiento: 

Modelo: Núm. serie: 

Establecimiento: Fecha de compra: 

 

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPAÑA S.L. Calle Provenza nº 388 
3º Barcelona 08025, España. 

Conózcanos mejor en nuestra página: www.grundig.com Conserve este documento, es importante para usted. 
 

(*) Se consideran electrodomésticos de gama blanca, los aparatos de gran tamaño de cocina, limpieza, refrigeración y ventilación y el pequeño aparato electrodoméstico (PAE) aquellos aparatos de 
higiene personal, mantenimiento del hogar y preparación de alimentos. 
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www.grundig.com


